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PLEASE NOTE:
This manual is not intended as a detailed user, service, repair or maintenance manual.

Please seek assistance from a qualified technician for service, repairs or maintenance.
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IMPORTANCE

When using the electric bicycle, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

1. Read all instructions.

2. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse cord,
plugs, or e-bike in water or other liguid.

3. Close supervision is necessary when the e-bike is used by or near children.

4. Unplug from outlet when not in charging and before cleaning.

5. Do not operate the e-bike with a damaged cord or plug or after the e-bike malfunctions,
or has been damaged in any manner. Take the e-bike to the nearest authorized service
bike shop for examination, repair or adjustment.

6. The use of accessory attachments not recommended by the e-bike manufacturer may
result in fire, electric shock or injury to persons.

7. Do waterproof when using on a rainy or snowy day.

8. Do not let cord hang over the edge of table or counter, or touch hot surfaces.

9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or a heated oven.

10. Always attach the plug to the battery first, then plug the cord into the wall outlet.
11. Do not use the bike for other than intended use.

12. Save these instructions.

*Note that this is a general manual. VITILAN reserves the right
to make changes to products and designs. The e-bike you own
may not be the same style as the pictures shown in this
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MODEL: V3 2.0
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Specifications

e MODEL: V3 2.0

e Frame Construction: Aluminum Alloy

e Wheelbase: 1117mm

e Gear Range: 7-speed type

e Tire Size: 20" (565mm)

e Climb Grade: 30 degree

e Max load: 150kg (330 Ibs)

e Max Speed: 28mph(Actual speed depends on road conditions, weather, rider weight)
e Power: 750W

e Battery Capacity: 48V 13Ah

e Battery Charger Input Voltage: 110/220 volt AC

e Battery Operational Temperature: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
e Battery Life: Approximately 500 complete charge/discharge cycles
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Read This First: Safety and Compliance with the Law

Congratulations on your purchasing of your new e-bike. Your new e-bike is an excellent
piece of personal transportation equipment that will give you good service for many years.

Before you start using your e-bike, we want you to be aware of a few important points.
Please read this section carefully.

e Observe Laws Regarding the Use of Battery-Operated Bicycles

Your e-bike is designed and manufactured to meet safety requirements as a battery-
operated bicycle. However, state and local laws governing the use of battery-operated
bicycles on public roadways, parks, and other open areas may differ. Please check
with your local authority before using your e-bike in public areas.

e Observe Laws Regarding the Use of Bicycles

Note that all laws regarding the use of bicycles in public areas, such as those
mandating the use of helmets and the use of infant seats, will automatically apply for
e-bikes. Check with your local authority on what restrictions might apply.

e The Lithium-ion Battery of Your e-Bike

Your e-bike is equipped with the latest battery technology. The lithium-ion battery is
much lighter than lead- or nickel-based batteries that are being used in some older
models.

e Your First Ride

Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-bike for the first time
because that the e-bike moves significantly faster than a regular bicycle at active power-
assisted mode. Take your e-bike to an area with a lot of open space before you start.
Do not start pedaling hard as soon as you get on the e-bike (as you normally would be
with a regular bicycle), as the e-bike will accelerate under pedal-assist mode and you
may be unprepared for the sudden increase in speed. However, after a few times, you
will enjoy using the pedal-assisted function.
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Assembling Your New e-Bike

If you purchased your e-bike unassembled, please follow these instructions to assemble
your e-bike under the guidance of an adult or a qualified technician. Assembly is quite easy
as most of the parts are already assembled; you need only to put a few pieces together to
complete the job.

For more information. Please refer to the following way:

Email: support@Uvitilanebike.com Website: www.vitilanebike.com
Facebook: Vitilanebike Youtube: Vitilanebike
Instagram: Vitilanebike Twitter: Vitilanebike
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® Check that the Package is Complete and Undamaged

Your e-bike comes in a carton containing the following:

< The main body of the e-bike — consisting of the frame, the front and rear

wheel, the gear and chain, the front and rear brake, the battery on the
frame, the rear fender.

< The handlebar subassembly with the battery’s keys that attached on it —
the handlebar subassembly is not really separate, as it is connected to the
main body by the brake cables and electrical wires. The handlebar also
has the brake levers and gear control already assembled. Additionally, the
handle also has an integrated control for the throttle mode power-
assisted, a display panel.

< The Seat — the seat is attached to its pedestal stem.

< Tools and other parts —tools, one charger, a pair of foot pedals and this
manual, they are contained in a separate box.

< Before the bike leaves the factory, the tire pressure is about half as low.
Before riding, check for adequate air pressure. Recommended air pressure

for 20"x4.0" tires: About 25 - 30 PSI.
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® Assembly - Step 1: Attach the handlebar subassembly

Stand the main body of the e-bike on the kickstand. Stand up and lock the steering
column that is at the front of the main body frame, insert the stem of the handlebar
subassembly into it. Make sure that the fork (that will hold the front wheel) is pointing
forward, and orient the handlebar accordingly. Insert the stem all the way and tighten
from the top using the quick lock.

Stand up and lock
the steering column.

® Assembly - Step 2: Installing the Seat and Pedals

Insert the pedestal stem of the seat into the seat column of the main body frame, use
the built-in lever to tighten.

Attach a pedal on each side of the crank, note the distinction between left pedal and
right pedal, tighten with the muilti-tools.

Note the distinction: the installation of the left and right pedals
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Inflate the tires to proper pressure.

At this point, your e-bike is a completely functional bicycle, although without any battery
operated to function as yet. Check all tightening points to make sure. Take a short ride.
Adjust the height of the handlebar, and the height and the tilt of the seat, if necessary,
for maximum comfort.

® Assembly - Step 3: Charging the Battery

Take out the charger from the box, attached the power cord and insert that to any wall
outlet. Insert the plug at the end of the smaller cable into the charging terminal of the
battery and start charging. The charging terminal is on the side of the battery opposite
to a hole on the side of the frame. The LED on the charger glows RED while charging
and glows GREEN when charging is complete. The battery should be turned OFF while
being charged. When the LED on the charger turns Green, disconnect the charging
cord and cover the charging terminal with the rubber cap. If a battery is installed on the
e-bike and turned ON, the display panel will show the charge level of the battery when
the bike turned ON.

You are now ready to start using your e-bike.
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Operating Your New e-Bike

The method to turn on the bike is:

I. Twist the battery lock counterclockwise to the end to turn on the battery;

Il. Press power button on the left handle bar until the display lights on;

Ill. Ride on the bike and twist the throttle bar or pedal the bike, the bike will move, you can
change the power level with control buttons, level 1 is the slowest and level 5 is the
fastest, level 0 is human model.

Your e-bike is driven by a motor embedded in the hub of the rear wheel. The motor is
powered by a battery. The amount of power delivered to the motor, and hence the
accelerating force on the e-bike, is controlled by you in a way according to the power-
assisted mode or full power mode you choose.

You can configure the e-bike to operate in the pedal-assist-only-mode or the full power
mode (should check against local laws to ensure full power mode is permitted) where you
can also use the hand throttle to deliver power to the motor.

® Your First Ride

(Reprinted from the Safety and Compliance with the Law section)

Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-bike for the first time
because the e-bike moves significantly faster than a regular bicycle at active power-
assisted mode. Take your e-bike to an area with a lot of open space before you start.
Do not start pedaling hard as soon as you get on the e-bike (as you normally would do
with a regular bicycle), as the e-bike will accelerate under pedal-assist mode and you
may be unprepared for the sudden increase in speed. However, after a few times, you
will enjoy using the pedal-assisted function.

® Pedal-Assisted

You must turn on the battery to use the e-bike in pedal-assisted mode.

In the pedal-assisted mode, power assist is triggered when you pedal forward, and
power assist stops when you stop pedaling, sometime would be delay. In other words,
power assist happens as long as you pedal. You don't need to pedal hard. All you need
is to apply a light force to the pedals continuously to maintain the current flow. When
you apply one of the brakes, power assist will automatically stop, allowing the e-bike to
slow down and stop. Power assist will turn itself off when the e-bike has reached the
maximum speed that the power level you choose.

You should use the gear shifter at the handlebar to set the gears appropriately

according to road conditions and pedal, as usual, you will find that you need to exert a
lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.

10
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® Cruise Control

Press and hold the "+" button, when the indicator lights up the "speed" icon symbol,
then press and hold the throttle for 8 seconds to trigger the cruise control, and it will
be released by braking/pedaling or throttling.

® Thumb throttle Control
In the hand throttle mode, amount of power assist is determined by the throttle switch
controlled by your left hand. You control the throttle by twisting it from its resting
position, the farther the throttle switch is from its resting position, the more power is
delivered to the motor to accelerate the e-bike. When you want to slow down, you
simply release the throttle and let it return to its resting position, and simultaneously
apply the brakes if necessary.

You do not need to pedal the e-bike if you use the hand throttle. However, you can
pedal while commanding power assist. If you do pedal to help the movement, you
conserve energy and the charge in the battery will last longer.

® Charging Your e-Bike Battery
Your e-bike battery is a lithium-ion battery. Lithium-ion battery requires specially
designed chargers. You should never charge your battery with a substitute charger
that is not designed for this use. Use of an unsuitable charger to charge a lithium-ion
battery will result in overheating, fire or even explosion. Ensure charger voltage is
consistent with battery voltage. If your charger is lost or damaged, contact your dealer
to order a replacement.

Charge your battery while the e-bike is not in use. You should turn off the battery
before you charge it. You may charge your battery while it is mounted on the e-bike, or
after it has been removed from the e-bike.

Do not place either the charger or the battery near flammable substances while
charging is taking place. Charging should not be done in the vicinity of infants and
small children. It is also prudent to remove valuable objects from the immediate
vicinity of the battery while it is being charged. Don't charge in unattended condition
for a long time. For the safety of you and your family, it is recommended not to charge
in the middle of the night.

In order to maintain battery life, do not charge until the battery completely discharged,
it is recommended to start charging when the power is less than 20 percent. If the
battery will not be used for an extended period of time, charge it fully and recharge it
every month. If not used for several months, the battery may be completely self-
discharge and unable to charge.

The length of charging time depends on the level of charge the battery still holds. If a
battery is completely discharged, it will take about 6-7 hours to be fully recharged.
When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to
GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave the charger

11
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connected to the battery for a very long period of time after charging is complete.
(Leaving it connected for an overnight charging is OK.)

It is normal for the charger and the battery to be slightly hot while charging is on-going.
Removing the Battery from the e-Bike

The battery is an important and costly part of the e-bike. It is designed to be locked into
position with a key to preventing theft. You can take further precaution by removing the
battery while the e-bike is parked unattended. You may also have a need to remove the
battery from the e-bike to recharge it at a location where you cannot park your e-bike.

The method to remove the battery is:

|. Open the cap of the charging port and fold the bike;

Il. Insert the key into the battery, hold pressing the key a bit until twist clockwise to the
end (Note: You can’t remove the battery until the lock bar withdraws into the battery
completely);

Ill. Slip off the battery, the battery is quite heavy and you should take care not to drop
it.

® Maximizing the Riding Range

12

Many factors affect the rate of use of the electrical energy and the riding range.
< You should fully charge the battery before a long journey.
< Rough road conditions and hilly terrain will consume more energy.
< Frequent change of speed will consume more energy.

<~ Carrying more weight on the e-bike will consume more energy.

<~ Keeping the tires properly inflated and keeping the e-bike clean and well
lubricated will save energy.

<~ Making sure that both wheels move freely when brakes are not applied will save
energy. You should check brake adjustments frequently.

< Pedaling as you ride will consume less electrical energy and increase the riding
range.

< When the battery is turned off, your e-bike functions as a regular bicycle. If you
embark on a very long journey, you might want to turn off the battery for long
stretches where the road is level or downhill and pedal the e-bike as a regular
bicycle so that you can conserve electrical energy stored in the battery.



& ViTiLAN

1. Product Name and Model Number
Smart LCD display for electric bicycle: Model: YL81F.
2. Specification
24V/36V/48V power supply
Display rated current 15mA

Display maximum current 30mA

Supplied current to the controller 50mA

Operating temperature -20~607T

D
i
@
® Shutdown leakage current <lud
&
@&
@

Storage temperature —-30 to 70° C

3. Appearance and Size

Figure 3-1 Physical picture of the YLSIF display
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Figure 3-3 Physical picture of the K6 control button

59. 5mm
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o

86. Omm

Figure 3-4 90T-V Front View Dimension

71. 2mm

Figure 3-5 00T-V Side View Dimension
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4. Function Overview and Functional Areas

4.1 Functional overview
The YLBIF display offers a variety of teatures to suit your riding needs, including:
Battery level indicator
Pedal assist (PAS) level indicator
Speed (current speed, maximum speed, average speed)
Mileage display (single and total mileage)
Walk boost mode
Light ON/OFF
Error code indicator
Motor power indicator (optional)
USB connection indicator (optional)

Cruise control indicator (optional)

Bluetooth connection indicator (optional)

® Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limit, rated voltage, PAS parameter, password, and
controller current limit setting, ete.).

@ Faciory default parameter recovery function

4.2 Functional areas

Light ON/OFF
Bluetooth
USB

Battery level

Error code

Speed unit
KM/H
MPH

Current speed

Walk boost Cruise

PAS level

Trip odometer
Odometer
Max speed e . :

Average speed ,[‘_7']'_ lltj EB‘E\ Value and unit

TIMEECOSPORTNORMALCALPOWTR.

Figure 4-1 YLYOT-V functional area distribution interface

4.3 Button definitions

The YLBIF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power on/off &=, plus :

minus = light andtoggk n
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Schedule 1: Error Code Definition
YL-01. YL-02 Error codes

Error code Definition Error code Definition
EOQO1 Controller failure E004 Throttle failure
E002 Communication failure E005 Brake failure
E003 Hall failure E006 Motor phase failure

YL-05, KDS, YL-J Error codes

Error code Definition Error code Definition
E021 Current failure E024 Hall failure
E022 Throttle failure E025 Brake failure
E023 Motor phase failure E030 Communication failure

Turn Cruise Control On or Off:

Long press the &8 button to start cruise control.
The display show the cruise logo.

Twist the throttle for 8 seconds to achieve the fixed speed function
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5. Routine Operation

5.1 Power on/off

#ls
Long press &= to power on/off the display. When the display is off, it will not use the battery power and the leakage

current is less than luA.

AThe display will automatically shut off if it is not used for more than 10 minutes.

5.2 Display interface switching
When the display is powered on. it will show the Current Speed (km/h) and Trip Odometer (km) by default. Short

press n to switch between Trip Odometer(km), Odometer (km), Maximum Speed (km/h), and Average Speed (km/h}.

[y

Average Speed Maximum Speed
Figure 5-1 Display Interface Switching
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5.3 Walk boost mode

Long Press and hold = the electric bicycle enters the walk boost mode. The electric bicycle will walk at a fixed

speed of 6 km/h and the display shows A 8l Release a to stop the power output immediately and restore to the state

before walk boost.

Figure 5-2 Helping to implement the display screen

AThe walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle, please do not use it while riding.
5.4 Turning on/off lights

Press the EB to make the controller turn on the lights and the display backlight becomes dim. Press ﬂgain to make

the controller turn off the lights and the backlight restore brightness.

KM/H

W

Figure 5-3 Backlight display interface
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5.5 PAS level selection

Press = to switch PAS level of electric bicycle, thus changing the motor output power,

KMH KM/H

Figure 5-4 PAS level display interface

5.6 Battery level display
The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted. the bar will begin to flash, warning the user to charge the battery as soon as possible.

Full power

LEmpty power flashing

Figure 5-5 Battery Level Display Interface
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5.7 Error code display

If there is a fault occurs in the electronic system of the electric bicycle, the display will automatically show an error

code, see Schedule 1 for a detailed definition of the error code.

A

When the error code appears on the display,
please troubleshoot the problem in time, the
electric  bicyvele will not be able to drive

normally after the problem occurs,

Figure 5-6 Error Code Display

6. Personalized Parameter Settings

M Each setting needs to be done with the bicycle stationary.

The personalized parameter setting procedure is as follows:
When the display is ON and the speed shows 0,

(1) Press and hold ﬂ simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press / = to togele between the personalized parameter setting interface, and press “ to enter the
parameter changing state.

(3) Press ! = to select the parameter, long pres for addition operation, long press = for subtraction
operation,

(4) Press ﬂ lo save Lhe parameter setlings and return Lo the personalized parameter seiling interface.

(3) Long Press “ to save the parameter setlings and exit the personalized parameter selting interface.

The following options are available on the personalized parameter setting interface:
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6.1 Metric and Imperial setting
01P is the metric and imperial setting, 00 for metric and (1 for imperial.

Press n to enter the parameter changing state. Press the =m select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

KM/H

Figure 6-1 Metric and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting
02P is the rated voltage setting. The available rated voltage range is: 24V, 36V, 48V.

Press n to enter the parameter changing state. Press the e" =m select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

21
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03P is the Pedal assist level setting. The available PAS level settings are: 0-3, 1-3, 0--5, 1-5, 1-7. 0-7, 0-9, 1-9,

6.3 PAS level setting

Press n to enter the parameter changing state. Press the f' am select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-3 PAS level setting interface
6.3.1 PAS level ratio value setting
To meet different requirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

For example, “45-55%" is the ratio range of PAS 1. The default ratio value of PAS | is 50% which is adjustable.

Press the .-’ =m select the parameter and press n to save the parameter and enter into the next level setting.

Press again to save the settings and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-4 PAS level ratio value setting interface
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6.4 Wheel diameter setting
04P is the wheel diameter setting. The adjustable wheel diameter range 1s: 8~50inch.

Press ﬂ to enter the parameter changing state. Press the =m select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

c0 N

Figure 6-5 Wheel diameter setting interface

6.5 Number of speed sensor magnets setting

05P is the speed sensor magnet number setting. The adjustable speed sensor magnet number range is: 1 ~ 15 pes (38

protocol) .1 ~63 pes  (KDS protocol) .
Press ﬂ to enter the parameter changing state. Press the .-‘ ato select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface
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6.6 Speed Limit Setting

(The maximum adjustable speed limit varies by different protocols).

Press “ to enter the parameter changing state. Press the = to select the parameter and press to save the

parameter setting and return to the personalized parameter selting interface.

Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting
07P is the controller current limit setting. The adjustable range is: 1-31.5A.

Press “ to enter the parameter changing state. Press the .-’ = to select the parameter and press “ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-8 Controller current limit setting interface




@ VitiLAN

6.8 PAS sensor setting

08P is the PAS sensor setting.
6.8.1 PAS sensor direction setting

run is the PAS sensor direction sefting. run-F is front direction and run-b is opposite direction.

Press ﬂ to enter the parameter changing state. Press the .r' aln select the parameter and press n to save the

parameter setting and enter into 6.8.2 PAS sensor sensitivity setting interface.

Figure 6-9 PAS sensor direction setting interface
6.8.2 PAS sensor sensitivity setting
SCN is the PAS sensor sensitivity setting. The adjustable range is: 2-9. 2 is the highest level sensitivity while 9 is the

lowest.

Press the / =Io select the parameter and press ﬂ to save the parameter setting and enter into 6.8.3 PAS

magnets number setting interface.

Figure 6-10 PAS sensor sensitivity setting interface
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6.8.3 Number of pedal assist sensor magnets setling

PAS is the pedal assist sensor magnets setting. The adjustable range is: 5-31.

Press the / = to select the parameter and press ﬂ to save the parameter setting and  to return to the

personalized parameter setting interface.

Figure 6-11 Pedal assist sensor magnets setting

6.9 Throttle setting
09P is the throttle setting.

6.9.1 Throttle 6KM/H walk boost setting
HL is the throttle 6KM/H walk boost setting. HL-Y is to enable the walk boost and the speed will maintain at 6KM/H

when using throttle. HL-Y is to disable the walk boost and it can reach the max speed when using throttle.

Press the a to select the HL-Y and press n to save the parameter setting and return to the personalized

parameter setting interface.

Press the =lu select the HL.-N and press n to save the parameter setting and enter into 6.9.2 Throttle Level

setting interface or long press “ to return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-12 Throttle 6KM/H walk boost setting
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6.9.2 Throttle level setting
HF is the throttle Level setting. HF-Y is to enable the throttle level, When using the throttle, the max speed depends on

the throttle level. (0~3. 1-3. 0~5. 1-5. 1-7. 0~7. 0~9. 1-9) HF-N is to disable the throttle level. The sneed is independent
with the throttle level and can reach the rated max speed.

Press the / = to select the parameter and press n to save the parameter setting and  to return to the

personalized parameter setting interface.

Figure 6-13  Throttle level setting

6.10 Power-on password setting

10P is the power-on password setting. The power-on password is not activated by default but users can activate it from
setting PSd-y. The factory default password is 1212, Users can set other four-digit password. Please keep the password in

mind after changing it, otherwise you will not be able to use the display.
Press to enter the parameter changing state. Press the f = to select the parameter. PSd-y means the

power-on password is activated while PSd-n is ofl. Press ﬂ o confirm the mode and enter the state of setting the four

digits power-on password or exit to the personalized parameter setting interface.

Remember  your  password
after changing it, or vou will

not be able to use the meter!

Figure 6-14 Password OFF interface Figure 6-15 Password Activated interface
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In the password setting mode, the adjustable digit will flash. Press the f" ﬂ to select the parameter and press n

to save the numbers and go to the next digit setting. Long press to save the parameter setting and return to the

personalized parameter setting interface after finish setting the four digits in turn.

Figure 6-16 Power-on password setting interface

6.11 Auto Sleep Time Setting

11P is the auto sleep time setting. To save the battery power and reach higher range, this display will be turned off after
it has not been used for a time. The adjustable range is: 1~60min, 00 means no auto shutdown. The factory default setting is
10 minutes.

Press n to enter the parameter changing state. Press the -“' a to select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-17 Auto Power Off Time Setting Interface
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7. Shorteut Operation

7.1 Restore factory settings operation

dFF is the restare factory default parameter settings. dEF-Y is to restore defanlt sertings, and dEF-N is not to restore.
Enter into the main setting interface and keep the speed at (. press and hold and simultaneously for 2s to

enter the restore factory default setting interface. Pressing / = to toggle to dEF-Y. Then after pressing n to

confirm, the display will show dEF-0 for a few seconds and then automatically start to restore the factory default settings.

The display will automatically exit to setting interface afier the restoration.

Figure 7-1 Restore Factory Default Settings Interface

7.2 Trip odometer reset operation
The display can record trip odometer and odometer. Trip odometer is not automatically reset after turning off. The trip

odometer needs to be reset manually.

Enter into the main setting interface and keep the speed at 0. press and hold = and n simultaneously for 2s to

reset the trip odometer. The main interface will flash during the reset process.
iyt

[

KM/H

Figure 7-2 Trip Odometer Reset Interface
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8. Quality Assurance and Warranty

8.1 Warranty info
@ Yolin will affer a limited warranty for any failure caused by the product defects under normal use during the
warranty period.

@ The product is warranted for 12 months from the date out of factory.

8.2 Warranty does not cover
@® The shell is opened.
The connector is damaged.
Scratches on the appearance after the product is out of factory.
Scratched or broken wires

Failure or damage caused by force majeure (e.g. fire, earthquake. etc.) or natural disaster (e.g. lightning strike, etc.)

Out of warranty period.

9. Wire Connection Diagram

Standard wire connection sequence:

Controller connector Display connector (Female terminal) Display connector (Male terminal)
Figure 9-1 Wire Conncction Diagram

Table 9-1 Standard connector wire sequence table

Standard Wire Sequence Standard wire color Function
1 Red (VCC) Display power wire
2 Blue (Kp) Controller power wire
3 Black (GND) Display ground wire
4 Green (RX) Display data reception wire
5 Yellow (TX) Display data transmit wire

B Some models are equipped with waterproof connectors and the color inside wires can not be seen.

10. Precautions

Pay attention to all the general operating when using the products and do not plug and unplug the display
while it is powered on.

4 Avoid bumping the display as much as possible.

# Please do not change the parameter settings at will, otherwise nermal riding cannot be guaranteed.

® If display does not work properly, please send it to the repair center as soon as possible.

¢ There may be differences between the physical products and this manual due to normal upgrade. Please
refer to the physical products.
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Care and Maintenance for Your New e-Bike

You should, in general, take care of your e-bike the way you would with a regular bicycle
by keeping it dry, clean and the moving parts well lubricated. You should also avoid
parking your e-bike in exposed areas whenever possible.

You should check the effectiveness of the brakes before each use.
® For your e-Bike, you should also take note of the following:

<~ Your e-bike is designed for regular country road use for a single person. Using
your e-bike for extreme maneuvers, such as extreme off-road use, jumping, or
carrying the excessive load will damage the e-bike and could cause serious
injury.

< Do not use high-pressure water streams to clean your e-bike, as water might
seep inside the motor or the wiring compartment and cause rusting of electrical
parts or short circuits.

<~ Avoid parking your e-bike outside when there is rain or snow. At the end of a trip
where there was rain or snow, bring the e-bike inside and use a clean, dry towel
to eliminate any wetness.

<~ Be sure you do not lose both keys and remote controls. If you lost one key, you
should immediately make a copy as a back-up. If you lost both keys, you will be
unable to remove the battery from the e-bike. If you lost both remote controls, you
can’t turn on the bike.

® Special Care for the Battery and the Charger

< Use only the supplied charger to charge your battery. Do not use an
unauthorized substitute. If your charger is lost or damaged, contact your dealer
to order a replacement.

< Do not open or alter the battery or the battery charger.

< Do not place the battery near fire or corrosive substances. Do not immerse in
water or other liquids.

< Avoid subjecting the battery from high temperatures, such as directly under the
hot sun, for prolonged periods of time.

<~ Do not connect (short circuit) the two poles of the battery.

< After much use, your battery's charge holding capacity will decrease. If you find
that your battery does not hold sufficient charge even for short trips, you should
contact your dealer to order a replacement. Under normal use, the battery will
undergo 500 charging and discharging cycles.

< If the battery will not be used for an extended period of time, charge it fully and
recharge it every month. Store it in a cool place.

2 Your e-bike battery is engineered with precision for high capacity and long
useful life. We do not recommend that you use it to power other electrical

devices. Improper use of the battery will damage the battery and shorten its
useful life and may cause a fire or an explosion.
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These safety precautions are provided for your benefit to protect you and those around you.
Please read and follow them carefully to avoid unnecessary injury, damage to the product,
or damage to other property.

Safety

e Battery
[ ]
m Do not throw the batteryintoa fire. ® Do not connec the battery to B Use only the specified charger
Do not overheat the battery. other appliances otherthanyour  tochargethe battery.
battery.
'{'IC':_;L'-}'_:_- ] ® E( Cyr 0
o ' =,
@%ﬂ Spcified rechargeable
battery

B Do not take apart or modify the m Do not connect positive and negative
battery. terminals by using metallic objects.

VAN Q —F—
Disassembly ™\, T
Prohibited

(Elcclrolyle leakage, overheating and/or rupture may result in this type of abuse.)

e Battery Charger

/ACAUTION|

M Do not take apart or modify B Do notsubjectthechargerto M Do not touch the charger with

the charger shocks, e.g. by dropping. Keep your skin forlong periods during
the charger away from water charging
B
® ) e Buring of the skin may
2 ® “«\V‘_,) result, as external
A i ! ) ? ; temperature of the charger

Disassembly ™\ during charging may

Prohibited = become 40C~60C(104F~
140F)

Overheating, fire or electric shock may result

B Do not coverthechargerorplace M Place the charger firmlyon aflat m Do not short-circuit the terminals

objectson it drysurface by using metallic objects
Overheating, fire or electric Using the charger upside-down Overheating, fire or electric
shock may result or stretching the cable tight may shock may result
result in malfunction, fire or
electric shock
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( AWARNINGW

L J

B Keep the battery away from water. Pouring water on B Do not submerge the battery. Soaking the battery in
the battery may result in short-cicuit, overheating or water may cause irreparable damage.
permanent damage of the battery.

[ |

| Z!SWARNINGJ A

B Do not use the charging plug and/or the power source

B Do not apply pressure to the cable or the plug.
Plug when they are dirty, wet or dusty.

Placing the cable tightened between a wall and
awindow frame, or placing heavy objects on
the cord or the plug may result in electric shock

Insulation failure due to moisture absorbed in the
dust may result, causing fire.

or fire, Pull out the power source plug and clean it with a dry
cloth.
B Be sure to insert the plug securely into a wall m To remove a cable from a socket, pull the plug, notthe
socket. cable.
® Electric shock and overheating may result, ® Always pull the charging cable gently.
causing fire.
B Do not touch the plug with wet hands. B Do not rotate the pedals when charging the battery
while it is mounted on the bicycle.
® Electric shock may result. ® The cord may twist around the pedal or the crank,and
the damage to the plug may result. causing electric
shock or fire.
W Keep out of reach of children or pets. B Do not apply voltage over the rated value to the
charger.

® Do not use sockets, correctors and other wiring
devices with a power source other than standard rated
voltage (AC110-240 volts) power supply.

® Electric shock or injury may result.

. Overheating, fire or electric shock may result.

B Do not attempt to use anther maker or B Do not use damaged components such as
model's charger to charge the battery. charge case, power cord, plug etc.
® Overheating, fire or electric shock may result. Electric short ,short-circuit or fire may result.
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Trouble Shooting

As one or more causes of failure might lead to the failure phenomenon, you should
find out the true cause(s) and then take the appropriate solution(s) to rectify the
problem. In case of doubt, please consult a qualified technician for service, repairs

or maintenance.

Failure Phenomena

Causes of Failure

Solutions

* (Can't turn on the e-bike

Battery is off

The Battery is out of power
Battery aging or damaged
Poor contact of display line
Failure of controller

Failure of switch

=  Turn on the battery
Fully charge the battery
Replace the battery
Reconnect the display
Replace the controller
Replace the switch

Pedal assist doesn't work
Gear doesn't work well
Brake doesn’t work well
Display doesn't light on

Failure of speed sensor
Rear derailleur mismatch
Brake caliper mismatch
Brake Disc is bent

Poor contact of display line

replace speed sensor

Adjust rear derailleur

Adjust brake caliper or disc
* Reconnect the display line

Can't adjust the speed
*= Speed is less than
10km/h

= Battery's voltage is too
low

= Throttle governing bar is
damaged

* Poor contact of the
controlling line

= Spring failure or being
locked

Fully charge the battery

* Replace the throttle
governing bar

* Replace the spring

» e-Bike's mileage is
obviously inadequate
after fully charged

* |nadequate tire pressure
* Failure of charger

= The battery cannot be fully
charged

* Failure of controller

= Battery aging or battery
damaged

* e-Bike has not been well
assembled

* Too much upgrade road
Strong wind

Bad road

Overweight

Too many braking times
Temperature is too low

* Inflate tire with appropriate
air pressure
* Repair the charger
*= Examine and repair the
controller
* Replace the controller
* Replace the battery
* Re-adjust the e-Bike
* Boost the e-Bike by
manpower
= Warm the battery above 0C

(32°F)

*» Wheel hub stop running
after switching on the power

= The connection of battery is
loosen.

= Poor contact of controlling
line

* The connection of wheel hub
is loose or damaged

* The protective board of the
battery is broken

* Re-connect the battery

* Replace the connection
line

* Replace the battery’s
protective board with a new
one
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DOLEZITE INFORMACIE

Pri pouzivani elektrického bicykla vzdy dodrziavajte zdkladné bezpecnostné opatrenia:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Kébel, zastrcky ani e-bicykel neponarajte do vody ani inej kvapaliny - hrozi poziar, Uraz elektrickym
pridom alebo zranenie.

3. Pri pouzivani detmi alebo v ich blizkosti je nevyhnutny dozor.

4. Ak nenabijate alebo pred cistenim, odpojte zariadenie zo zasuvky.

5. Bicykel nepouzivajte s poSkodenym kablom/zastrékou, po poruche ani po poSkodeni; zverte ho
autorizovanému servisu.

6. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.

7. Za dazda alebo snehu zabezpecte ochranu pred vodou.

8. Nenechavaijte kabel visiet cez hranu ani dotykat sa horucich povrchov.

9. Neumiestfujte pri hordcom plynovom/elektrickom hordku ani rure.

10. Najprv pripojte zastrcku k batérii, potom k sietovej zasuvke.

11. Bicykel pouzivajte len na uréeny Ucel. 12. Pokyny uschovaijte.

Ide o vSeobecny navod; VITILAN mdze menit vyrobky a dizajn.
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MODEL: V3 2.0




@ ViTiLAN

Technickeé udaje

e MODEL: V3 2.0

e Konstrukcia ramu: hlinikova zliatina

e Razvor: 1117mm

* Prevodovy rozsah: 7-rychlostny typ

 Velkost pneumatiky: 20" (565mm)

e StUpavost: 30 degree

e Max. zatazenie: 150kg (330 lbs)

¢ Max. rychlost: 28mph (skuto¢na rychlost zavisi od cesty, pocasia a hmotnosti jazdca)
e Vykon: 750W

« Kapacita batérie: 48V 13Ah

* Vstupné napatie nabijacky: 110/220 volt AC

* Prevadzkova teplota batérie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
« Zivotnost batérie: priblizne 500 Gplnych cyklov nabitia/vybitia.
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Najprv si precitajte: Bezpecnost a sulad so zdkonom
Blahozeldme k novému e-bicyklu. Pred pouZzivanim si pozorne preditajte tuto ¢ast.

» Dodrziavajte predpisy pre batériové bicykle. Pravne predpisy pre verejné cesty, parky a iné priestory sa
mozu |iSit. Pred jazdou na verejnosti ich overte u miestneho organu.

» Dodrziavajte predpisy pre bicykle, napr. prilby a detské sedacky; platia aj pre e-bicykle.
e Litium-iénova batéria je l'ahSia nez starsie olovené alebo niklové batérie.

* Prvda jazda: zacnite na otvorenom priestore. E-bicykel v asistovanom rezime zrychluje vyrazne rychlejsie
nez bezny bicykel; nezacinajte silnym Sliapanim.
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Montdaz nového e-bicykla

Ak ste bicykel dostali nezmontovany, montujte ho pod dohladom dospelej osoby alebo kvalifikovaného technika. Vac¢sina dielov je uz

zmontovana.

Dalsie informacie:

E-mail: support@vitilanebike.com

Web: www.vitilanebike.com

Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Casti e-bicykla

Popisy: LCD displej, sedlo, zadny nosi¢, nabijaci port, regulator, batéria, rychloupinanie, klaksén a predné svetlo, zdmok batérie, vidlica,
pedal, snimac rychlosti, retaz, zadna prehadzovacka, Sirokd pneumatika, kotic¢ova brzda a brzdovy strmen.

Ovladace riadidiel: smerové svetld; tlacidlo ponuky; mechanickd brzda; PVC rukovat; tlacidlo klaksénu; LED predné svetlo; inteligentny LCD
displej; ovladanie rychlosti.
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Skontrolujte uplnost a neposkodenie balenia

Balenie obsahuje hlavny celok e-bicykla (rdm, predné/zadné koleso, prevody a retaz, predné/zadné brzdy,
batériu na rdme a zadny blatnik); modul riadidiel s kI'd¢mi, brzdovymi kablami, vodi¢mi, pakami, radenim,
plynom a displejom; sedlo s tycou; naradie, jednu nabijacku, par pedalov a navod.

Pred odoslanim je tlak v pneumatikach znizeny. Pred jazdou skontrolujte tlak. Pre pneumatiky 20"x4.0":
About 25 - 30 PSI.
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Montaz - krok 1: pripojenie riadidiel

Postavte bicykel na stojan. Zdvihnite a zaistite stipik riadenia, vlozte don predstavec riadidiel. Vidlica musi
smerovat dopredu; predstavec vlozte Uplne a zaistite hornym rychloupinanim.

Montdz - krok 2: sedlo a pedale
VloZte ty¢ sedla do sedlovej trubky a utiahnite integrovanou pdkou. Namontujte pedal na kazdud stranu
kl'uky; rozliSujte l'avy a pravy pedal a utiahnite viaci¢elovym ndaradim. Dodrzte oznacenie L a R.
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Dokoncenie montaze a nabijanie
Naflkajte pneumatiky na spravny tlak. Skontrolujte vsetky upevnenia, kratko sa prevezte a podla potreby nastavte
vysku riadidiel, vysku a sklon sedla.

Krok 3 - nabijanie: pripojte napdjaci kdbel k nabijacke a do zdsuvky; mensi konektor zasunte do nabijacieho portu
batérie. Batéria ma byt po¢as nabijania VYPNUTA. LED nabija¢ky svieti CERVENO pri nabijani a ZELENO po dokonéeni.
Potom odpojte kabel a uzavrite port gumovou krytkou.

Teraz mbzete zacat pouzivat e-bicykel.
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Obsluha nového e-bicykla

Zapnutie: |. otoCte zdmok batérie proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz; Il. podrzte tlacidlo
napajania na lavom riadidle, kym sa nerozsvieti displej; lll. Sliapte alebo pouzite plyn. Uroveri 1 je
najpomalsia, 5 najrychlejsia, 0 je rezim bez motora.

Motor je v naboji zadného kolesa a napaja ho batéria. Bicykel mozno pouzivat len s asistenciou Sliapania
alebo v plnom rezime s plynom, ak to povoluju miestne predpisy.

Prvé jazda: zacnite opatrne v otvorenom priestore. V rezime PAS motor pomaha pri Sliapani a pri brzdeni sa
asistencia automaticky vypne. Pouzivajte radenie podla podmienok.

according to road conditions and pedal, as usual, you will find that you need to exert a
lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.
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Tempomat, plyn a nabijanie

Tempomat: podrzte +, po rozsvieteni symbolu rychlosti drzte plyn 8 sekind. Zrusi sa brzdenim, Sliapanim
alebo plynom.

Plyn: vykon rastie podla vychylenia plynu. Pre spomalenie plyn uvolnite a podla potreby brzdite. Pri pouziti
plynu nemusite Sliapat; Sliapanie sSetri energiu.

Batériu nabijajte iba urc¢enou nabijackou a pri vypnutej batérii. Nenabijajte pri horlavinach, detoch ani
dlhodobo bez dozoru. Odporuca sa zacat nabijat pod 20 %. Pri dlhom skladovani ju plne nabite a dobijajte
kazdy mesiac. Uplné nabitie trva priblizne 6-7 hours; LED sa zmeni z RED na GREEN.

battery is completely discharged, it will take about 6-7 hours to be fully recharged.
When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to
GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave the charger
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Vybratie batérie a maximalizacia dojazdu

Vybratie: otvorte kryt nabijacieho portu a zloZte bicykel; vlioZte kl'G¢, zatlacte ho a otolte v smere

hodinovych ruciciek az na doraz; po Uplnom zatiahnuti zdpadky batériu vysunte. Batéria je tazka -
nenechajte ju spadnut.

Dojazd: pred dlhou cestou batériu plne nabite. Nerovny terén, kopce, ¢asté zmeny rychlosti a vacsia
hmotnost zvysuju spotrebu. Udrziavajte spravny tlak a Cisty, namazany bicykel; kontrolujte volny chod
kolies a brzdy. Sliapanim prediZite dojazd. Na rovine alebo z kopca mézete batériu vypnut.

bicycle so that you can conserve electrical energy stored in the battery.
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Inteligentny LCD displej YL81F
1. Nazov a model: Inteligentny LCD displej pre elektricky bicykel; model YL81F.
Specifikacie
* napdjanie 24V/36V/48V
2 * menovity prdd displeja 15mA; maximaliny 30mA
* e« zvodovy prud po vypnuti <1uA

« prdd dodévany reguldtoru 50mA
* prevadzkova teplota -20~60°C; skladovanie -30 az 70°C.

Obrazok: fyzické vyhotovenie displeja YL81F.

W >torage temperature —-3U to U (

3. Appearance and Size

Figure 3-1 Physical picture of the YLSIF display
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Ovladacie tlacidlo K6

Tlacidla ovladacej jednotky: +, -, zapnutie/vypnutie, svetlo a informécie (i). Rozmery displeja: Sirka 59.5mm; celkova Sirka 86.0mm; boc¢ny
rozmer 71.2mm; priemer objimky ® 31.8mm.

14

59. Smm _ 71. 2mm

R

N

86. Omm

Figure 3-4 9T-V Front View Dimension Figure 3-5 90T-V Side View Dimension
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4,

nastaveni.

Inteligentny LCD displej YL81F

41F Funkcie: indikacia stavu batérie, Urovne asistencie PAS, aktudlnej/maximalnej/priemernej rychlosti, denného a celkového
L pocitadla, rezim pomoci pri chédzi, svetld, chybové kédy a volitelne vykon motora, USB, tempomat a Bluetooth. Mozno nastavit
priemer kolesa, limit rychlosti, menovité napatie, PAS, heslo a limit prddu regulatora; k dispozicii je obnova vyrobnych

Tlacidla: zapnutie/vypnutie, +, -, svetlo a informécie (i).

controller current limit setting, etc.).

@ Factory default parameter recovery function

4.2 Functional areas

Battery level

Error code

Current speed

Walk boost

I'rip odometer
Odometer

Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLYOT-V functional area distribution interface

4.3 Button definitions

The YL8IF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power on/off k=

A

W

minus a light and toggle “

Light ON/OFF
Bluetooth
USB

Speed unit
KM/H
MPH

Cruise

PAS level

Value and unit

TIMEECOSPORTNORMALCALPOWER, |
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Inteligentny LCD displej YL81F

Kédy chyb: EO01 porucha reguldtora; EO02 porucha komunikéacie; EO03 porucha Hallovho snimaca; E004 porucha plynu; EO05 porucha brzdy;
E006 porucha fazy motora. Pre YL-05/KDS/YL-J: E021 prud, E022 plyn, E023 fadza motora, E024 Hallov snima¢, E025 brzda, EO30 komunikécia.

Tempomat: podrzte +; zobrazi sa symbol tempomatu. Drzte plyn 8 sekind pre udrzanie rychlosti.

YL-05, KDS, YL-J Error codes
Error code Definition Error code Definition
E021 Current failure E024 Hall failure
E022 Throttle failure E025 Brake failure
E023 Motor phase failure E030 Communication failure

Turn Cruise Control On or Off:

Long press the wd button to start cruise control.
The display show the cruise logo.

V24l V727247

7 agm

LU 0L
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Inteligentny LCD displej YL81F

4 BeZnd obsluha
Podrzte tlac¢idlo napajania na zapnutie/vypnutie displeja. Pri nec¢innosti dlhej nez 10 minUt sa displej automaticky vypne.

Po zapnuti sa zobrazi aktualna rychlost a denny pocitadlo. Kratkym stlacenim i prepinate: TRIP, ODO, MAX a AVG.

press ﬂ to switch between Trip Odometer(km), Odometer (km), Maximum Speed (km/h). and Average Speed (km/h).

L0088\,

Odometer

Average Speed Maximum Speed
Figure 5-1 Display Interface Switching
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Inteligentny LCD displej YL81F

Rezim pomoci pri chddzi: podrzte -. Bicykel ide pevnou rychlostou 6 km/h; uvolnenim - sa vykon okamzZite vypne. Pouzivajte iba pri tla¢eni
5 bicykla, nikdy pocas jazdy.

Svetld: stlacenim tlacidla svetiel ich zapnete a podsvietenie stmavne; opatovnym stlacenim ich vypnete.

Figure 5-2 Helping to implement the display screen

AThe walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle, please do not use it while riding.

5.4 Turning on/off lights

=

Press the EB] to make the controller turn on the lights and the display backlight becomes dim. Press :-lgain to make

the controller turn off the lights and the backlight restore brightness.

g

n ‘-' KM/H
ood

Figure 5-3 Backlight display interface



& ViTiLAN

Inteligentny LCD displej YL81F

Uroven PAS: tlagidlami + / - zvolte Groveh asistencie, &im zmenite vykon motora. Stav batérie ma 5 dielikov; pri plnom nabiti svieti véetkych 5.
Pri vybiti indikator blikd - batériu ¢o najskor nabite.

Figure 5-4 PAS level display interface

5.6 Battery level display
I'he Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin to flash, warning the user to charge the battery as soon as possible.

Full power

Empty power flashing

Figure 5-5 Battery Level Display Interface
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Inteligentny LCD displej YL81F

Pri poruche elektrického systému sa automaticky zobrazi kéd chyby; problém bezodkladne odstrante, inak bicykel nemusi fungovat normaine.

Nastavenia vykondvaijte iba so stojacim bicyklom. Pri zapnutom displeji a rychlosti O podrzte + a - viac nez 2 s. + / - prepina polozky, i otvori a
ulozi polozku; dIhé i ulozi a ukondi.

Figure 5-6 Error Code Display

6. Personalized Parameter Settings

A Each setting needs to be done with the bicycle stationary.

The personalized parameter setting procedure is as follows:
When the display is ON and the speed shows 0,

(1) Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press / = to toggle between the personalized parameter sctting interface, and press n to enter the
parameter changing state.

(3) Press = to select the parameter, long pres I‘ut' addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press ﬂ to save the parameter settings and return to the personalized parameter setting interface.

(5) Long Press n to save the parameter settings and exit the personalized parameter setting interface.

The following options are available on the personalized parameter setting interface:



Inteligentny LCD displej YL81F

01P Jednotky: 00 metrické, 01 imperialne.
02P Menovité napatie: 24V, 36V alebo 48V.

Stlacte i pre Upravu, + / - pre vyber hodnoty a i pre uloZenie.

Figure 6-1 Metric and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting
02P is the rated voltage setting. The available rated voltage range is: 24V, 36V, 48V.

Press n to enter the parameter changing state. Press the . atu select the parameter and press ﬂ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

[ 21,

—_—
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Inteligentny LCD displej YL81F

| 03P Urovne PAS: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 alebo 1~9. Rychlost kaZdej Grovne moZno nastavit pomerom PAS; napr. rozsah PAS 1 je
45-55 %, predvolena hodnota 50 %.

Figure 6-3 PAS level setting interface
6.3.1 PAS level ratio value setting
To meet different requirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

For example, *45-55%" is the ratio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 50% which is adjustable.

Press the * =m select the parameter and press ﬂ to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-4 PAS level ratio value setting interface
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Inteligentny LCD displej YL81F

04P Priemer kolesa: nastavitelny 8~50 inch (pre tento bicykel 20 in).
05P Pocet magnetov snimaca rychlosti: 1~15 ks (protokol 5S), 1~63 ks (KDS).

Figure 6-5 Wheel diameter setting interface

6.5 Number of speed sensor magnets setting

h
w

05P is the speed sensor magnet number setting. The adjustable speed sensor magnet number range is: 1 ~ 15 pcs

protocol) .1 ~ 63 pes (KDS protocol) .

Press n to enter the parameter changing state. Press the .' =t0 select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface
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Inteligentny LCD displej YL81F

€ 06P Limit rychlosti: maximalny nastavitel'ny limit zavisi od protokolu.

07P Limit pradu regulédtora: 1~31.5A.

Hodnoty nemerite bez znalosti konfiguracie bicykla a miestnych predpisov.
I

Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting
07P is the controller current limit setting. The adjustable range is: 1-31.5A.

Press “ to enter the parameter changing state. Press the " = to select the parameter and press “ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-8 Controller current limit setting interface



@ ViTiLAN

Inteligentny LCD displej YL81F

Figure 6-9 PAS sensor direction setting interface
6.8.2 PAS sensor sensitivity setting
SCN is the PAS sensor sensitivity setting, The adjustable range is: 2-9. 2 is the highest level sensitivity while 9 is the

lowest.

Press the / a to select the parameter and press n to save the parameter setting and enter into 6.8.3 PAS

magnets number setting interface.

Figure 6-10 PAS scnsor sensitivity setting interface
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09P Nastavenie plynu. HL-Y zapina rezim chédze plynom a udrziava 6KM/H; HL-N ho vypina, plyn potom méze dosiahnut maximélnu rychlost.

Inteligentny LCD displej YL81F

Pocet magnetov snimaca PAS: 5~31.

Figure 6-11 Pedal assist sensor magnets setting

6.9 Throttle setting
09P is the throttle setting.

6.9.1 Throttle 6KM/H walk boost setting
HL is the throttle 6KM/H walk boost setting. HL-Y is to enable the walk boost and the speed will maintain at 6KM/H

when using throttle. HL-Y is to disable the walk boost and it can reach the max speed when using throttle,

Press the / =m select the HL-Y and press n to save the parameter setting and return to the personalized

parameter setting interface.

Press the -' alu select the HL-N and press n to save the parameter setting and enter into 6.9.2 Throttle Level

setting interface or long press n to return Lo the personalized parameter setting interface.

Figure 6-12 Throttle 6KM/H walk boost setting
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Inteligentny LCD displej YL81F

Uroven plynu HF: HF-Y povoluje, aby maximalna rychlost zavisela od zvolenej Grovne (0~3 aZ 1~9). HF-N Groveh plynu nepouZiva a umozni
menovitd maximalnu rychlost.

10P Heslo pri zapnuti: predvolene nie je aktivne. Aktivujte PSd-y; vyrobné heslo je 1212. Zapamatajte si nové stvormiestne heslo.

Figure 6-13  Throttle level setting

6.10 Power-on password setting
10P is the power-on password setting. The power-on password is not activated by default but users can activate it from
setting PSd-y. The factory default password is 1212. Users can set other four-digit password. Please keep the password in

mind after changing it, otherwise you will not be able to use the display.

Press to enter the parameter changing state. Press the ; = to select the parameter. PSd-y means the

power-on password is activated while PSd-n is ofT. Press n to confirm the mode and enter the state of setting the four

digits power-on password or exit to the personalized parameter setting interface.

Remember  your  password
after changing it, or vou will

not be able to use the meter!

Figure 6-14 Password OFF interface Figure 6-15 Password Activated interface
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Inteligentny LCD displej YL81F

Pri nastavovani hesla bliké upravovand ¢islica. + / - zmeni ¢islicu, i ju uloZi a prejde na dalSiu; dIhé i uloZi nastavenie.

11P Automaticky spanok: 1~60 min; 00 znamena bez automatického vypnutia. Vyrobné nastavenie je 10 minut.

Figure 6-16 Power-on password setting interface

6.11 Auto Sleep Time Setting

I 1P is the auto sleep time setting. To save the battery power and reach higher range, this display will be turned off after
it has not been used for a time. The adjustable range is: 1~60min, 00 means no auto shutdown. The factory default setting is
10 minutes.

Press n to enter the parameter changing state. Press the ' a to select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-17 Auto Power Off Time Sctting Interface
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Inteligentny LCD displej YL81F

Skratky: Obnovenie vyrobnych nastaveni - pri rychlosti 0 podrzte tladidlo svetiel a + 2 s, vyberte dEF-Y a
potvrdte i. Reset denného pocitadla: pri rychlosti 0 podrzte - ai 2 s.
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8. Quality Assurance and Warranty

8.1 Warranty info

@ Yolin will offer a limited warranty for any failure caused by the product defects under normal use during the

warranty period.

@ The product is warranted for 12 months from the date out of factory.

8.2 Warranty does not cover
@ The shell is opened.

The connector is damaged.

Scratched or broken wires

Out of warranty period.

9. Wire Connection Diagram

Standard wire connection sequence:

Scratches on the appearance after the product is out of factory.

Failure or damage caused by force majeure (e.g. fire, earthquake. etc.) or natural disaster (e.g. lightning strike, etc.)

Controller connector

Display connector (Female terminal) Display connector (Male terminal)

Figure 9-1 Wire Connection Diagram

Table 9-1 Standard connector wire sequence table

Standard Wire Sequence

Standard wire color

Function

1 Red (VCC) Display power wire

2 Blue (Kp) Controller power wire

3 Black (GND) Display ground wire

- Green (RX) Display data reception wire
5 Yellow (TX)

Display data transmit wire

B Some models are equipped with waterproof connectors and the color inside wires can not be seen.

10. Precautions

Pay attention to all the general operating when using the products and do not plug and unplug the display

while it is powered on.

4 Avoid bumping the display as much as possible.

% Please do not change the parameter settings at will, otherwise normal riding cannot be guaranteed.

+ |f display does not work properly, please send it to the repair center as soon as possible.

€ There may be differences between the physical products and this manual due to normal upgrade. Please

refer to the physical products.
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Starostlivost a udrzba nového e-bicykla
Udrziavajte bicykel suchy, Cisty a pohyblivé diely mazané. Pred kazdou jazdou skontrolujte Gcinnost brzd.

Je urceny pre jednu osobu na bezné cestné pouzivanie. Extrémny terén, skoky alebo nadmerné zatazenie

mozu spOsobit poskodenie a vazne zranenie. Neclistite vysokotlakovym prddom. Po dazdi alebo snehu
bicykel osuste. Nestracajte oba kl'ucCe a ovladace.

Batéria a nabfjacka: pouzivajte len dodanu nabijacku; batériu ani nabijacku neotvérajte, neupravujte,
neponarajte a nedavajte k ohrfiu/korozivnym latkam. Chrante pred vysokou teplotou a neskratujte pély. Po

priblizne 500 cykloch sa kapacita znizuje. Pri dlhom skladovani plne nabite a kazdy mesiac dobite na
chladnom mieste.
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Bezpecnost - batéria a nabijacka

BATERIA - UPOZORNENIE

Batériu nehadzte do ohna ani ju neprehrievajte. Nepripdjajte ju k inym spotrebi¢om. Nabijajte len
predpisanou nabijackou. Batériu nerozoberajte ani neupravujte. Kovovymi predmetmi nespajajte kladny a
zaporny poél.

NABIJACKA - UPOZORNENIE

Nabijac¢ku nerozoberajte ani neupravujte. Chrante pred narazmi a vodou. Polas nabijania sa jej nedotykajte
pokozkou dlhy cas; teplota méze dosiahnut 40°C~60°C(104F~140F). Nezakryvajte ju, umiestnite na pevnu
suchu rovnu plochu a neskratujte svorky.

T T T TR S, S S s ——— =y — SUTLM Y I
resultin malfunctlon fire or
N electric shock
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VYSTRAHA

Chranite batériu pred vodou; polievanie alebo ponorenie moze spbsobit skrat, prehriatie alebo trvalé
poskodenie.

Na kdbel ani zastr¢ku netlacte a neumiestnujte na ne tazké predmety. Nepouzivajte mokré, Spinavé alebo
zaprasené zastrcky; vycistite ich suchou handrou. Zastr¢ku pevne zasunte do zdsuvky. Pri odpajani tahajte
za zastrcku, nie za kabel. Nedotykajte sa mokrymi rukami. Chrante pred detmi a zvieratami. Pri nabijani
batérie na bicykli neotacajte pedalmi. Na nabijacku nepripdjajte napatie nad menovitl hodnotu; pouzivajte
iba Standardné napajanie (AC110-240 volts). Nepouzivajte poskodenu nabijacku, kdbel ani zastrcku a
nenabijajte nabfja¢kou iného vyrobcu/modelu.
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RieSenie problémov

E-bicykel sa nezapne: batéria je vypnutd/vybitd, poSkodend alebo stard; zly kontakt displeja; porucha
regulatora alebo spinaca. Zapnite batériu, plne ju nabite, znovu pripojte displej alebo zverte vymenu
batérie/regulatora/spinaca servisu.

Nefunguje PAS, radenie, brzda alebo displej: mo6ze ist o snimac rychlosti, nespravne nastavenu
prehadzovacku/strmen, ohnuty kotluc¢ alebo kontakt displeja. Nastavte alebo vymernte prislusny diel.

Neda sa nastavit rychlost / rychlost je pod 10km/h: nizke napatie batérie, poskodeny plyn, zly kontakt
riadenia alebo pruzina. Nabite batériu alebo zabezpecte opravu.

Nedostato¢ny dojazd: nizky tlak, porucha nabijacky/regulatora, batéria, protivietor, kopce, zla cesta,
nadvaha, ¢asté brzdenie alebo nizka teplota. Skontrolujte tlak, nabijacku a servis; batériu ohrejte nad 0°C
(32°F).

Naboj sa po zapnuti netoci: skontrolujte pripojenie batérie, vodice, konektor ndboja a ochranni dosku
batérie.

battery is broken
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Company: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
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TARTALOMJEGYZEK

Fontos tudnivalok P1 « Modellek es képek P2 « Mlszaki adatok P3 « Biztonsag és jogszabalyi megfelelés
P4 ¢ Az (j e-kerékpar 0sszeszerelése P5-P9 ¢ Uzemeltetés P10-P12 ¢ Intelligens LCD mtiszer P13-P30
Karbantartds P31 ¢ Biztonsdg P32-P33 « Hibaelharitas P34

MEGJEGYZES: Ez nem részletes szerviz-, javitasi vagy karbantartasi kézikényv. Forduljon szakképzett
szerel6hoz.
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FONTOS TUDNIVALOK

Az elektromos kerékpar hasznélatakor mindig tartsa be az alapvetd biztonsdgi el6irdsokat. Olvassa el az
0sszes utasitadst. A vezetéket, csatlakozdkat és az e-kerékpart ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
Gyermekek kozelében felligyelet szliikséges. Toltésen kivil és tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozét. Sérilt
kdbel, csatlakozé vagy hibas/sériilt kerékpar esetén ne hasznélja; vigye felhatalmazott szervizbe. Csak a
gyarté altal javasolt tartozékot hasznaljon. Es6ben vagy héban gondoskodjon a viz elleni védelemrél. A
kébelt tartsa tavol héforrasoktdl. EIGszor az akkumuldtorhoz, utédna a fali aljzathoz csatlakoztasson. Csak
rendeltetésszerlien hasznalja.

Ez altaldnos kézikdnyv; a VITILAN mddosithatja a termékeket és a kialakitast.
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MODELL: V3 2.0
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Miszaki adatok

e MODELL: V3 2.0

¢ Vaz: aluminiumotvozet

e Tengelytav: 1117mm

e Sebességvalté: 7 sebességes

* Gumiabroncs mérete: 20" (565mm)

e Emelkedd: 30 degree

* Max. terhelés: 150kg (330 lbs)

* Max. sebesség: 28mph (a tényleges sebesség fligg az Uttdl, id6jarastdl és a vezetd sulyatdl)
* Teljesitmény: 750W

¢ Akkumulator: 48V 13Ah

e TOlt6 bemenete: 110/220 volt AC

¢ Akkumulator Gzemi h6mérséklete: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
o Akkumulator-élettartam: korilbelll 500 teljes toltési/kisttési ciklus.



@ ViTiLA

El6szor olvassa el: Biztonsag és jogszabalyi megfelelés

A kozutakra, parkokra és més nyilvanos teriiletekre vonatkozé, akkumuldtoros kerékparokra érvényes helyi
eléirdsok eltérhetnek; hasznalat elétt ellendrizze azokat. A kerékpdrokra vonatkozé szabalyok, példaul a
sisak és a gyermekiilés el6irdsai az e-kerékpérra is vonatkoznak. A litiumion-akkumulator kdnnyebb a
régebbi 6lom- vagy nikkelalapl akkumulatoroknal.

Elsé at: nyilt, tAgas helyen gyakoroljon. A pedalrasegités gyorsabban gyorsithat, mint a hagyoméanyos
kerékpér; ne kezdjen erds pedéalozassal.
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Az uj e-kerékpar osszeszerelése

Osszeszereletlen kerékpart felnétt vagy szakképzett szerel6 feliigyeletével szereljen dssze. A legtdbb alkatrész mar éssze van szerelve.

Informacid: support@vitilanebike.com * www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike




@ ViTiLA

Az e-kerékpar részei

Jel6lések: LCD-kijelz6, nyereg, hatsé csomagtartd, toltécsatlakozd, vezérld, akkumulator, gyorskioldd, kiirt és elsé lampa, akkumulatorzar,
villa, pedal, sebességérzékeld, lanc, hatso valtd, széles gumiabroncs, tarcsafék és féknyereg.

Kormany: irdnyjelz6 gomb; menliigomb; mechanikus fék; PVC markolat; kiirtgomb; LED fényszéré; intelligens LCD-kijelz6; sebességvezérld.



@ ViTiLAN

Ellendrizze a csomag teljességét és sértetlenségét

A karton tartalmazza a f6 egységet (vaz, elsé/hatsé kerék, hajtds, 1anc, elsé/hatsé fék, akkumuldtor a
vazon, hatsé sarvédd), a kormdanyegységet kulcsokkal és vezetékezéssel, nyerget nyeregcsével,
szerszamokat, egy toltét, egy par pedalt és a kézikdnyvet.

Kiszallitas el6tt a guminyomast csdkkentik. Indulas elétt ellendrizze. Ajanlott nyomas 20"x4.0" gumihoz:
About 25 - 30 PSI.
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Osszeszerelés - 1. Iépés: a kormany felszerelése

Allitsa a kerékpart a kitdmasztéra. Emelje fel és rogzitse a kormanyoszlopot, helyezze bele a

kormanyszarat. A villanak elére kell néznie; a szarat teljesen tolja be, majd felll a gyorsrégzitével hlzza
meg.

2. |épés: nyereg és pedalok. Helyezze a nyeregcsdvet a vazba és rogzitse a karral. Szerelje fel a pedéalokat;
kilonboztesse meg a bal és jobb oldalt, és szerszammal hlizza meg. Kévesse az L és R jeldlést.
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Osszeszerelés befejezése és toltés

Fujja a gumiabroncsokat megfelelé nyomdsra. Ellenérizze a rogzitéseket, végezzen révid préobautat, és szlikség
szerint dllitsa a kormanyt és a nyerget.

3. lépés - toltés: csatlakoztassa a tapkabelt a tolt6hoz és a fali aljzathoz; a kisebb csatlakozét az akkumulator
tolt6aljzataba. Toltés alatt az akkumuldtor legyen KIKAPCSOLVA. A t6lté LED-je RED toltés kézben, GREEN teljes

toltésnél. Huzza ki és tegye vissza a gumisapkat.
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Az uj e-kerékpar hasznalata

Bekapcsolds: I. forditsa az akkumulatorzarat ltkozésig az éramutatd jaradsaval ellentétesen; Il. tartsa
nyomva a bal kormanyon a bekapcsolégombot, amig a kijelzd fel nem gyullad; Ill. pedéalozzon vagy
hasznélja a gdzkart. Az 1. szint a leglassabb, az 5. a leggyorsabb, a 0 motor nélkili méd.

A hatsé kerékagyban 1évé motort az akkumulator hajtja. Csak pedalrasegités vagy a helyi jogszabalyok
szerint engedélyezett teljes gdzlizem hasznalhaté. Fékezéskor a résegités automatikusan megszdnik.

according to road conditions and pedal, as usual, you will find that you need to exert a
lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.
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Sebességtarto, gazkar és toltés

Sebességtarté: tartsa nyomva a + gombot, majd a sebességikon megjelenése utdn a gazkart 8
madsodpercig. Fékezés, pedalozds vagy gazadas feloldja.

A gazkar kitérésével né a motorteljesitmény; lassitdshoz engedje el és fékezzen. A pedalozas energiat
takarit meg.

Csak a megadott toltét hasznélja, kikapcsolt akkumulatorral, éghetd anyagoktdl és gyermekektdl tavol,
felGgyelet nélkll ne sokdig. 20 percent alatt ajanlott télteni. Teljes lemerlilés utdn koérilbelll 6-7 hours a
toltés; a LED RED-r6l GREEN-re valt.

battery is completely discharged, it will take about 6-7 hours to be fully recharged.
When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to
GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave the charger
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Az akkumulator eltavolitasa és a hatotav novelése

Nyissa ki a toltécsatlakozé fedelét és hajtsa 6ssze a kerékpart. Helyezze be a kulcsot, nyomja be, forditsa
Utkodzésig az dramutatd jardsdval megegyezben, majd csusztassa ki az akkumulatort. Ne ejtse le, mert
nehéz.

A hatétavot rontja a rossz ut, emelkedd, gyakori gyorsitas/fékezés és nagy terhelés. Teljesen toltse fel

hosszu Ut elétt, tartsa megfelel6 nyomdason a gumikat, tisztan és kenve a kerékpart; pedalozzon. Sikon
vagy lejtén az akkumuldtor kikapcsolhat6.

bicycle so that you can conserve electrical energy stored in the battery.
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

1. Terméknév és modell: intelligens LCD-kijelzé elektromos kerékparhoz; modell: YL81F.
MUszaki adatok
« tapellatas 24V/36V/48V
2 « kijelz6 névleges drama 15mA; maximalis 30mA
* e kikapcsolasi szivargéaram <1uA
* a vezérlének szolgdltatott &ram 50mA
« Uzemi hémérséklet -20~60°C; térolds -30~70°C.

Abra: az YL81F kijelz6 fizikai képe.

W >torage temperature —-3U to U (

3. Appearance and Size

Figure 3-1 Physical picture of the YLSIF display
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K6 vezérlégomb

A kezel6egység gombjai: +, -, be/ki, vilagitas és informacid (i). A kijelzé méretei: szélesség 59.5mm; teljes szélesség 86.0mm; oldalméret
71.2mm; bilincsatméré ® 31.8mm.

14

59. Smm _ 71. 2mm

R

N

86. Omm

Figure 3-4 9T-V Front View Dimension Figure 3-5 90T-V Side View Dimension
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4,

41F Funkcidk: akkumuldtorszint, PAS rasegitési szint, pillanatnyi/maximalis/atlagsebesség, napi és dsszes kilométer, toldssegéd,
L vilagitas, hibakddok, valamint opcionalisan motorteljesitmény, USB, sebességtartd és Bluetooth. Bedllithatd a kerékatmérd,

YL81F intelligens LCD-kijelz6

sebességhatar, névleges fesziiltség, PAS, jelszd és vezérl6aram-hatér; gyari visszaallitas is elérhetd.

Gombok: be/ki, +, -, vildgitds és informacid (i).

controller current limit setting, etc.).

@ Factory default parameter recovery function

4.2 Functional areas

Battery level

Error code

Current speed

Walk boost

I'rip odometer
Odometer
Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLYOT-V functional area distribution interface

4.3 Button definitions

The YL8IF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power on/off k=

A

W

minus a light and toggle “

Light ON/OFF
Bluetooth
USB

Speed unit
KM/H
MPH

Cruise

PAS level

Value and unit

TIMEECOSPORTNORMALCALPOWER, |
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

Hibakdédok: EO01 vezérléhiba; E002 kommunikéaciés hiba; E003 Hall-érzékeld hiba; E004 gazkarhiba; E005 fékhiba; E006 motorfazis-hiba.
YL-05/KDS/YL-) esetén: E021 dramhiba, E022 gazkar, E023 motorfazis, E024 Hall-érzékels, E025 fék, E030 kommunik&cié.

Sebességtarté: tartsa nyomva a + gombot; megjelenik az ikon. Tartsa a gdzkart 8 masodpercig.

YL-05, KDS, YL-J Error codes
Error code Definition Error code Definition
E021 Current failure E024 Hall failure
E022 Throttle failure E025 Brake failure
E023 Motor phase failure E030 Communication failure

Turn Cruise Control On or Off:

Long press the wd button to start cruise control.
The display show the cruise logo.

V24l V727247

7 agm

LU 0L
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

4 Normal hasznalat
A kijelz6 be-/kikapcsoldsdhoz tartsa nyomva a bekapcsolégombot. 10 percnél hosszabb tétlenség utdn automatikusan kikapcsol.

Bekapcsolaskor az aktudlis sebesség és a TRIP jelenik meg. Az i révid megnyomadsaval vélthat: TRIP, ODO, MAX, AVG.

press ﬂ to switch between Trip Odometer(km), Odometer (km), Maximum Speed (km/h). and Average Speed (km/h).

L0088\,

Odometer

Average Speed Maximum Speed
Figure 5-1 Display Interface Switching
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

Toldssegéd: tartsa nyomva a - gombot. A kerékpar rogzitett 6 km/h sebességgel halad; a - elengedése azonnal megsziinteti a rédsegitést. Csak
5 a kerékpar tolasakor haszndlja, menet kézben soha.

Vilagitas: a vildgitdsgombbal kapcsolhatd; a hattérvilagitas elhalvanyul, Gjabb megnyomasra visszaall.

Figure 5-2 Helping to implement the display screen

AThe walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle, please do not use it while riding.

5.4 Turning on/off lights

Press the EB] to make the controller turn on the lights and the display backlight becomes dim. Press E®again to make

the controller turn off the lights and the backlight restore brightness.

Figure 5-3 Backlight display interface
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

PAS-szint: a + / - gombokkal vélassza ki a réasegitést, ezzel a motorteljesitményt. Az akkumulator kijelzése 5 sévos; teljes tdltésnél mind az 5
vilagit. Lemeriléskor villog - miel&bb toltse fel.

Figure 5-4 PAS level display interface

5.6 Battery level display
I'he Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin to flash, warning the user to charge the battery as soon as possible.

Full power

Empty power flashing

Figure 5-5 Battery Level Display Interface
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YL81F intelligens LCD-kijelzé

Az elektromos rendszer hibdja esetén a kijelz6 automatikusan hibakédot mutat; a hibat haladéktalanul haritsa el, kilénben a kerékpar nem
mUkddhet rendesen.

Beallitast csak allé kerékparon végezzen. Bekapcsolt kijelzénél és 0 sebességnél tartsa nyomva a + és - gombot tébb mint 2 s-ig. A + /- valt,
az i belép és ment; az i hosszan ment és kilép.

Figure 5-6 Error Code Display

6. Personalized Parameter Settings

A Each setting needs to be done with the bicycle stationary.

The personalized parameter setting procedure is as follows:
When the display is ON and the speed shows 0,

(1) Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press / = to toggle between the personalized parameter sctting interface, and press n to enter the
parameter changing state.

(3) Press = to select the parameter, long pres I‘ut' addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press ﬂ to save the parameter settings and return to the personalized parameter setting interface.

(5) Long Press n to save the parameter settings and exit the personalized parameter setting interface.

The following options are available on the personalized parameter setting interface:

20



YL81F intelligens LCD-kijelz6

01P Mértékegység: 00 metrikus, 01 angolszasz.
02P Névleges fesziiltség: 24V, 36V vagy 48V.

Az i megnyomasaval médosit, + / - értéket valaszt, i ment.

Figure 6-1 Metric and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting
02P is the rated voltage setting. The available rated voltage range is: 24V, 36V, 48V.

Press n to enter the parameter changing state. Press the . atu select the parameter and press ﬂ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

[ 21 ,
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

| 03P PAS-szintek: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 vagy 1~9. Az egyes szintek sebessége PAS-arannyal allithatd; példaul a PAS 1
tartomanya 45-55 %, alapértéke 50 %.

Figure 6-3 PAS level setting interface
6.3.1 PAS level ratio value setting
To meet different requirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

For example, *45-55%" is the ratio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 50% which is adjustable.

Press the * =m select the parameter and press ﬂ to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-4 PAS level ratio value setting interface
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

04P Kerékatmérd: 8~50 inch kdzott allithatd (ehhez a kerékpérhoz 20 in).
05P Sebességérzékel6-magnesek szdma: 1~15 db (5S protokoll), 1~63 db (KDS).

Figure 6-5 Wheel diameter setting interface

6.5 Number of speed sensor magnets setting

h
w

05P is the speed sensor magnet number setting. The adjustable speed sensor magnet number range is: 1 ~ 15 pcs

protocol) .1 ~ 63 pes (KDS protocol) .

Press n to enter the parameter changing state. Press the .' =t0 select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

€ 06P Sebességhatar: a legnagyobb beallithaté hatar protokollfiiggd.

07P Vezérl dramhatédra: 1~31.5A.

Ne mdédositsa ezeket a kerékpar konfiguracidéjanak és a helyi eléirasoknak ismerete nélkdl.
I

Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting
07P is the controller current limit setting. The adjustable range is: 1-31.5A.

Press “ to enter the parameter changing state. Press the " = to select the parameter and press “ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-8 Controller current limit setting interface



@ ViTiLAN

YL81F intelligens LCD-kijelz6

08P PAS-érzékeld. Irdny: run-F = eléremenet, run-b = ellenkez6 irdny. Az SCN érzékenység 2~9; a 2 a legérzékenyebb, a 9 a legkevésbé
érzékeny.

Figure 6-9 PAS sensor direction setting interface
6.8.2 PAS sensor sensitivity setting
SCN is the PAS sensor sensitivity setting, The adjustable range is: 2-9. 2 is the highest level sensitivity while 9 is the

lowest.

Press the / a to select the parameter and press n to save the parameter setting and enter into 6.8.3 PAS

magnets number setting interface.

Figure 6-10 PAS scnsor sensitivity setting interface
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

A PAS-érzékel6 magnesek szdma: 5~31.

09P Gézkar bedllitdsa. A HL-Y bekapcsolja a 6KM/H toldssegédet; a HL-N kikapcsolja azt, igy a gézkar elérheti a legnagyobb sebességet.

Figure 6-11 Pedal assist sensor magnets setting

6.9 Throttle setting
09P is the throttle setting.

6.9.1 Throttle 6KM/H walk boost setting
HL is the throttle 6KM/H walk boost setting. HL-Y is to enable the walk boost and the speed will maintain at 6KM/H

when using throttle. HL-Y is to disable the walk boost and it can reach the max speed when using throttle,

Press the / =m select the HL-Y and press n to save the parameter setting and return to the personalized

parameter setting interface.

Press the -' alu select the HL-N and press n to save the parameter setting and enter into 6.9.2 Throttle Level

setting interface or long press n to return Lo the personalized parameter setting interface.

Figure 6-12 Throttle 6KM/H walk boost setting
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

HF géazkar-szint: HF-Y esetén a legnagyobb sebesség a valasztott szinttél fligg (0~3-tél 1~9-ig). HF-N esetén nincs szintkorladtozas, a névleges
maximalis sebesség elérhetd.

10P Inditdsi jelszd: alaphelyzetben inaktiv. PSd-y értékkel aktivalhatd; gyari jelszé: 1212. Jegyezze meg az Uj négyjegyu jelszét.

Figure 6-13  Throttle level setting

6.10 Power-on password setting
10P is the power-on password setting. The power-on password is not activated by default but users can activate it from
setting PSd-y. The factory default password is 1212. Users can set other four-digit password. Please keep the password in

mind after changing it, otherwise you will not be able to use the display.

Press to enter the parameter changing state. Press the ; = to select the parameter. PSd-y means the

power-on password is activated while PSd-n is ofT. Press n to confirm the mode and enter the state of setting the four

digits power-on password or exit to the personalized parameter setting interface.

Remember  your  password
after changing it, or vou will

not be able to use the meter!

Figure 6-14 Password OFF interface Figure 6-15 Password Activated interface
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YL81F intelligens LCD-kijelz6

Jelszé bedllitAsakor a médosithaté szamjegy villog. + / - médositja, i ment és a kdvetkezére 1ép; az i hosszan ment.

11P Automatikus alvés: 1~60 min; 00 = nincs automatikus kikapcsolas. Gyari beallités: 10 perc.

Figure 6-16 Power-on password setting interface

6.11 Auto Sleep Time Setting

I 1P is the auto sleep time setting. To save the battery power and reach higher range, this display will be turned off after
it has not been used for a time. The adjustable range is: 1~60min, 00 means no auto shutdown. The factory default setting is
10 minutes.

Press n to enter the parameter changing state. Press the ' a to select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-17 Auto Power Off Time Sctting Interface
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YL81F intelligens LCD-kijelzo6

GyorsmlUveletek: Gyari értékek - 0 sebességnél tartsa nyomva a vildgitds gombjat és a + gombot 2 s-ig,
valassza a dEF-Y értéket, majd i. Napi szamlalé torlése: 0 sebességnél - és i 2 s-ig.
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8. Quality Assurance and Warranty

8.1 Warranty info

@ Yolin will offer a limited warranty for any failure caused by the product defects under normal use during the

warranty period.

@ The product is warranted for 12 months from the date out of factory.

8.2 Warranty does not cover
@ The shell is opened.

The connector is damaged.

Scratched or broken wires

Out of warranty period.

9. Wire Connection Diagram

Standard wire connection sequence:

Scratches on the appearance after the product is out of factory.

Failure or damage caused by force majeure (e.g. fire, earthquake. etc.) or natural disaster (e.g. lightning strike, etc.)

Controller connector

Display connector (Female terminal) Display connector (Male terminal)

Figure 9-1 Wire Connection Diagram

Table 9-1 Standard connector wire sequence table

Standard Wire Sequence

Standard wire color

Function

1 Red (VCC) Display power wire

2 Blue (Kp) Controller power wire

3 Black (GND) Display ground wire

- Green (RX) Display data reception wire
5 Yellow (TX)

Display data transmit wire

B Some models are equipped with waterproof connectors and the color inside wires can not be seen.

10. Precautions

Pay attention to all the general operating when using the products and do not plug and unplug the display

while it is powered on.

4 Avoid bumping the display as much as possible.

% Please do not change the parameter settings at will, otherwise normal riding cannot be guaranteed.

+ |f display does not work properly, please send it to the repair center as soon as possible.

€ There may be differences between the physical products and this manual due to normal upgrade. Please

refer to the physical products.
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Az uj e-kerékpar apolasa és karbantartasa

Tartsa a kerékpart szarazon és tisztan, a mozgé alkatrészeket kenje. Minden hasznalat elétt ellendrizze a
fékeket. Egy személy részére, normal orszaguti hasznalatra készullt; az extrém terep, ugrds vagy tulterhelés
kdrosithatja. Ne tisztitsa nagynyomasu vizzel; es6 vagy hé utan tordlje szérazra.

Csak a mellékelt tolt6t hasznalja. Az akkumulatort/toltét ne nyissa fel, ne mddositsa, ne tegye tlz vagy
korroziv anyag kdzelébe, ne meritse vizbe és ne zarja rovidre. H6hatastdél védje. Hasznalat utdn a kapacitas

csOkken; normal korilmények kozott korilbelll 500 toltési/kisttési ciklus varhatd. Hosszu tarolaskor toltse
fel és havonta toltse Ujra.
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Biztonsag - akkumulator és tolté

VIGYAZAT - AKKUMULATOR: Ne dobja tlizbe, ne melegitse tul, ne szerelje szét és ne médositsa. Ne kapcsolja
mas készllékhez, és fém targgyal ne zdarja rovidre a pdlusokat. Csak az eldirt toltével toltse.

VIGYAZAT - TOLTO: Ne szerelje szét és ne médositsa. Ovja (téstdl és viztdl. Toltés kdzben hosszu ideig ne

érintse a béréhez: 40°C~60°C(104F~140F) h6mérsékletet érhet el. Ne takarja le; szilard, széraz, sik fellletre
helyezze, és ne zarja révidre a csatlakozdit.

T T T TR M R AN i R YW R vy — SUTLM Y I
resultin malfunctlon fire or
. electric shock
e _‘l_,
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FIGYELMEZTETES

Az akkumuldtort tartsa tdvol a viztél; a viz révidzarlatot, tulmelegedést vagy tartés kdrosoddast okozhat. A
kdbelt és csatlakozét ne nyomja meg, ne szoritsa be és ne terhelje. Ne hasznaljon nedves, piszkos vagy
poros dugaszt. KihtGzaskor a dugaszt, ne a kdbelt hiizza. Nedves kézzel ne érjen hozz3; tartsa tavol
gyermekektdl és hazidllatoktél. Toltés kozben ne forgassa a peddlokat. A téltére ne adjon a névlegesnél
nagyobb feszliltséget; csak AC110-240 volts szabvanyos tapellatdst hasznaljon. Sérilt toltét, kabelt vagy
dugaszt ne hasznaljon, és méas gyartmanyd/modelld téltével ne toltson.
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Hibaelharitas

Nem kapcsol be: az akkumuldtor ki van kapcsolva, lemertilt, 6reg/sérilt; rossz a kijelz6 csatlakozasa; hibéds a
vezérl6 vagy kapcsold. Kapcsolja be/tdltse fel, csatlakoztassa Ujra, illetve forduljon szervizhez.

Nem mUkodik a peddlrasegités, valtd, fék vagy kijelz6: ellenbrizze a sebességérzékeldt, hatsé valtét,
féknyerget/tarcsat és a kijelzé vezetékét.

Nem allithaté a sebesség / 10km/h alatt van: alacsony akkufeszlltség, hibas gazkar, vezeték vagy rugé.
Toltse fel, javittassa.

Kicsi a hatétav: alacsony guminyomas, tolté-/vezérl6hiba, eldregedett akkumuldtor, emelkedd, szél, rossz
at, nagy tdmeg, fékezés vagy alacsony h6mérséklet. Ellenérizze és melegitse az akkumulatort 0°C (32°F)
folé.

A kerékagy nem forog: ellenérizze az akkumulator, vezériévezeték és kerékagy csatlakozasat, illetve az
akkumulator véddlapjat.

‘ battery is broken
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CUPRINS

Informatii importante P1 « Modele si imagini P2  Specificatii P3 * Siguranta si conformitate legala P4 «
Asamblarea noii biciclete electrice P5-P9 ¢ Utilizare P10-P12 ¢ Instrument LCD inteligent P13-P30 «
Ingrijire si intretinere P31 ¢ Siguranta P32-P33 « Depanare P34

NOTA: Acest manual nu este un manual detaliat de service, reparatii sau intretinere. Solicitati ajutorul
unui tehnician calificat.
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IMPORTANT

Respectati intotdeauna regulile de baza de siguranta: cititi toate instructiunile; nu introduceti cablul,
mufele sau bicicleta electrica in apa/lichide; supravegheati copiii; scoateti din priza inainte de curatare si
cand nu Tncarcati. Nu utilizati bicicleta cu cablu/mufa deteriorata, dupa o defectiune sau deteriorare;
apelati la un service autorizat. Nu folositi accesorii nerecomandate. Protejati bicicleta de apa pe ploaie sau
ninsoare. Nu lasati cablul pe margini sau langa suprafete fierbinti si nu il amplasati langa
arzatoare/cuptoare. Conectati mai intai mufa la baterie, apoi la priza. Folositi bicicleta numai conform
destinatiei si pastrati instructiunile.

Acesta este un manual general; VITILAN isi rezerva dreptul de a modifica produsele si designul.
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MODEL: V3 2.0
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Specificatii

¢ MODEL: V3 2.0

e Cadru: aliaj de aluminiu

* Ampatament: 1117mm

e Transmisie: tip cu 7 viteze

* Dimensiune anvelopa: 20" (565mm)

e Grad de urcare: 30 degree

e Sarcina max.: 150kg (330 Ibs)

* Vitezd max.: 28mph (viteza reala depinde de drum, vreme si greutatea ciclistului)
e Putere: 750W

¢ Capacitate baterie: 48V 13Ah

» Tensiune intrare incarcator: 110/220 volt AC

e Temperatura de functionare baterie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
* Durata baterie: aproximativ 500 cicluri complete de incarcare/descarcare.
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Cititi mai intai: siguranta si conformitate legala

Legile locale pentru biciclete electrice cu baterie, pe drumuri publice, Tn parcuri si alte zone, pot diferi;
verificati-le Thainte de utilizare. Regulile generale pentru biciclete, de exemplu cele privind casca si scaunele
pentru copii, se aplica si bicicletelor electrice. Bateria litiu-ion este mai usoara decat bateriile vechi pe baza
de plumb sau nichel.

Prima deplasare: exersati intr-o zona libera. in modul de asistentd bicicleta accelereaza considerabil mai
repede decat una obisnuita; nu incepeti cu pedalat puternic.



ViTiLAN

Asamblarea noii biciclete electrice

Daca bicicleta a fost livratd neasamblata, asamblati-o sub indrumarea unui adult sau a unui tehnician calificat. Majoritatea pieselor sunt deja
montate.

Informatii: support@vitilanebike.com « www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Componentele bicicletei electrice

Etichete: afisaj LCD, sa, portbagaj spate, port de incarcare, controler, baterie, eliberare rapida, claxon si lumina fata, incuietoare baterie,
furca, pedald, senzor de viteza, lant, schimbator spate, anvelopa lata, frana cu disc si etrier.

Comenzi ghidon: buton semnalizare; buton meniu; frana mecanica; maner PVC; buton claxon; far LED; afisaj LCD inteligent; control viteza.
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Verificati daca pachetul este complet si nedeteriorat

Cutia contine corpul principal (cadru, roti, transmisie si lant, frane, bateria de pe cadru si aparatoare
spate), ansamblul ghidonului cu chei, cabluri, frane, schimbator, acceleratie si afisaj, saua cu tija, scule, un
incarcator, o pereche de pedale si manualul.

inainte de expediere, presiunea anvelopelor este redusa. Verificati inainte de mers. Presiune recomandata
pentru 20"x4.0": About 25 - 30 PSI.
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- n . — - - m am [ s n u na

Asamblare - pasul 1: montati ansamblul ghidonului
Asezati bicicleta pe cric. Ridicati si blocati coloana de directie, introduceti tija ghidonului. Furca trebuie
orientata inainte; introduceti tija complet si strangeti cu eliberarea rapida de sus.

Pasul 2: sa si pedale. Introduceti tija seii in cadru si fixati cu maneta. Montati cate o pedala pe fiecare parte
a bratului; diferentiati pedala stanga de cea dreapta si strangeti cu unealta. Respectati marcajele L si R.
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Finalizarea asamblarii si incarcarea

Umflati anvelopele la presiunea corecta. Verificati toate punctele de strangere, faceti o scurta proba si reglati
ghidonul si saua daca este necesar.

Pasul 3 - incdrcare: conectati cablul de alimentare la incarcator si la priza; introduceti conectorul mic in portul
bateriei. Bateria trebuie sa fie OPRITA la incarcare. LED-ul este RED in timpul incarcarii si GREEN la final. Deconectati
cablul si puneti capacul de cauciuc.
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Utilizarea noii biciclete electrice

Pornire: I. rotiti incuietoarea bateriei pana la capat in sens antiorar; Il. tineti apasat butonul de pornire de
pe ghidonul stang pana se aprinde afisajul; lll. pedalati sau actionati acceleratia. Nivelul 1 este cel mai lent,
5 cel mai rapid, 0 este modul fara motor.

Motorul din butucul rotii spate este alimentat de baterie. Bicicleta poate fi configurata pentru asistare la
pedalare sau pentru mod cu acceleratie, numai daca legislatia locala il permite. Asistenta se opreste
automat la franare.

according to road conditions and pedal, as usual, you will find that you need to exert a
lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.
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Pilot automat, acceleratie si incarcare

Pilot automat: tineti apasat +, apoi, cand apare simbolul de viteza, mentineti acceleratia 8 secunde. Se
dezactiveaza prin franare, pedalare sau acceleratie.

Puterea acceleratiei creste odata cu deplasarea acesteia; pentru incetinire eliberati-o si franati. Pedalarea
economiseste energie.

incarcati numai cu incarcatorul destinat, cu bateria oprita, departe de substante inflamabile si copii; nu
[asati mult timp nesupravegheat. Se recomanda incarcarea sub 20 percent. Incarcarea completa dureaza
aproximativ 6-7 hours; LED-ul trece de la RED la GREEN.

battery is completely discharged, it will take about 6-7 hours to be fully recharged.
When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to
GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave the charger
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Scoaterea bateriei si marirea autonomiei

Deschideti capacul portului de incarcare si pliati bicicleta. Introduceti cheia, apasati-o si rotiti-o pana la
capat in sens orar; dupa retragerea completa a barei de blocare, glisati bateria afara. Bateria este grea -
nu o scapati.

Drumurile denivelate, pantele, schimbaérile dese de viteza si greutatea mare consuméa mai mult. incarcati
complet haintea unui drum lung, pastrati presiunea corecta, bicicleta curata si lubrifiata, rotile libere si
franele reglate. Pedalati pentru autonomie mai mare; pe plat sau la coborare bateria poate fi oprita.

bicycle so that you can conserve electrical energy stored in the battery.
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Afisaj LCD inteligent YL81F

1. Denumire si model: afisaj LCD inteligent pentru bicicleta electrica; model YL81F.
Specificatii
« alimentare 24V/36V/48V
2 e curent nominal afisaj 15mA; maxim 30mA
* e curent de scurgere la oprire <1luA
e curent furnizat controlerului 50mA
* temperatura de functionare -20~60°C; depozitare -30 pana la 70°C.

Figura: aspect fizic al afisajului YL81F.

W >torage temperature —-3U to U (

3. Appearance and Size

Figure 3-1 Physical picture of the YLSIF display
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Buton de comanda K6

Butoanele unitatii de comanda: +, -, pornire/oprire, lumina si informatii (i). Dimensiuni afisaj: latime 59.5mm; latime totala 86.0mm; dimensiune
laterala 71.2mm; diametru colier ® 31.8mm.

14

59. Smm _ 71. 2mm

R

N

86. Omm

Figure 3-4 9T-V Front View Dimension Figure 3-5 90T-V Side View Dimension
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4,

41F Functii: indicator baterie, nivel asistenta PAS, viteza curenta/maxima/medie, contor partial si total, mod asistenta la mers,
" lumini, coduri de eroare si, optional, putere motor, USB, pilot automat si Bluetooth. Se pot seta diametrul rotii, limita de viteza,

Afisaj LCD inteligent YL81F

tensiunea nominala, PAS, parola si limita de curent a controlerului; este disponibila revenirea la valorile din fabrica.

Butoane: pornire/oprire, +, -, lumina si informatii (i).

controller current limit setting, etc.).

@ Factory default parameter recovery function

4.2 Functional areas

Battery level

Error code

Current speed

Walk boost

I'rip odometer
Odometer

Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLYOT-V functional area distribution interface

4.3 Button definitions

Light ON/OFF
Bluetooth
USB

Speed unit
KM/H
MPH

Cruise

PAS level

Value and unit

TIMEECOSPORTNORMALCALPOWER, |

The YL8IF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power on/off k=
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W

minus a light and toggle “
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Afisaj LCD inteligent YL81F

Coduri de eroare: E001 defect controler; E002 defect comunicare; E003 defect senzor Hall; EO04 defect acceleratie; EO05 defect frana; E006
defect faza motor. Pentru YL-05/KDS/YL-): E021 curent, E022 acceleratie, E023 faza motor, E024 Hall, E025 frana, E030 comunicare.

Pilot automat: tineti apasat +; apare simbolul. Mentineti acceleratia 8 secunde pentru viteza constanta.

YL-05, KDS, YL-J Error codes
Error code Definition Error code Definition
E021 Current failure E024 Hall failure
E022 Throttle failure E025 Brake failure
E023 Motor phase failure E030 Communication failure

Turn Cruise Control On or Off:

Long press the wd button to start cruise control.
The display show the cruise logo.

V24l V727247
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Afisaj LCD inteligent YL81F

4+ Utilizare curenta
Tineti apasat butonul de pornire pentru a porni/opri afisajul. Dupa mai mult de 10 minute fara utilizare, afisajul se opreste automat.

La pornire apar viteza curenta si TRIP. Apasati scurt i pentru TRIP, ODO, MAX si AVG.

press ﬂ to switch between Trip Odometer(km), Odometer (km), Maximum Speed (km/h). and Average Speed (km/h).

L0088\,

Odometer

Average Speed Maximum Speed
Figure 5-1 Display Interface Switching
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Afisaj LCD inteligent YL81F

Mod asistenta la mers: tineti apasat -. Bicicleta se deplaseaza cu viteza fixa de 6 km/h; eliberarea lui - opreste imediat puterea. Folositi numai
5 cand Tmpingeti bicicleta, niciodata in mers.

Lumini: apasati butonul de lumina pentru pornire; iluminarea de fundal se reduce. Apasati din nou pentru oprire.

Figure 5-2 Helping to implement the display screen

AThe walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle, please do not use it while riding.

5.4 Turning on/off lights

=

Press the EB] to make the controller turn on the lights and the display backlight becomes dim. Press :-lgain to make

the controller turn off the lights and the backlight restore brightness.

g

n ‘-' KM/H
ood

Figure 5-3 Backlight display interface
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Afisaj LCD inteligent YL81F

Nivel PAS: selectati cu + / - nivelul de asistenta, modificand puterea motorului. Indicatorul bateriei are 5 bare; la incarcare completd sunt
aprinse toate 5. Cand este descarcata, indicatorul clipeste - incdrcati bateria cat mai curand.

Figure 5-4 PAS level display interface

5.6 Battery level display
I'he Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin to flash, warning the user to charge the battery as soon as possible.

Full power

Empty power flashing

Figure 5-5 Battery Level Display Interface
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Afisaj LCD inteligent YL81F

La o defectiune a sistemului electric se afiseaza automat un cod de eroare; remediati imediat problema, altfel bicicleta poate sa nu functioneze
normal.

Efectuati setarile numai cu bicicleta oprita. Cu afisajul pornit si viteza 0, tineti + si - peste 2 s. + / - schimba optiunile, i intra si salveaza; i lung
salveaza si iese.

Figure 5-6 Error Code Display

6. Personalized Parameter Settings

A Each setting needs to be done with the bicycle stationary.

The personalized parameter setting procedure is as follows:
When the display is ON and the speed shows 0,

(1) Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press / = to toggle between the personalized parameter sctting interface, and press n to enter the
parameter changing state.

(3) Press = to select the parameter, long pres I‘ut' addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press ﬂ to save the parameter settings and return to the personalized parameter setting interface.

(5) Long Press n to save the parameter settings and exit the personalized parameter setting interface.

The following options are available on the personalized parameter setting interface:

20



Afisaj LCD inteligent YL81F

01P Unitati: 00 metric, 01 imperial.
02P Tensiune nominala: 24V, 36V sau 48V.

Apasati i pentru modificare, + / - pentru valoare si i pentru salvare.

Figure 6-1 Metric and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting
02P is the rated voltage setting. The available rated voltage range is: 24V, 36V, 48V.

Press n to enter the parameter changing state. Press the . atu select the parameter and press ﬂ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

[ 21 ,
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Afisaj LCD inteligent YL81F

| 03P Niveluri PAS: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 sau 1~9. Viteza fiecarui nivel se regleaza prin raportul PAS; de exemplu, domeniul PAS
1 este 45-55 %, iar valoarea implicita este 50 %.

Figure 6-3 PAS level setting interface
6.3.1 PAS level ratio value setting
To meet different requirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

For example, *45-55%" is the ratio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 50% which is adjustable.

Press the * =m select the parameter and press ﬂ to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-4 PAS level ratio value setting interface
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Afisaj LCD inteligent YL81F

04P Diametru roata: reglabil 8~50 inch (pentru aceasta bicicleta 20 in).
05P Numar magneti senzor de viteza: 1~15 buc. (protocol 5S), 1~63 buc. (KDS).

Figure 6-5 Wheel diameter setting interface

6.5 Number of speed sensor magnets setting

h
w

05P is the speed sensor magnet number setting. The adjustable speed sensor magnet number range is: 1 ~ 15 pcs

protocol) .1 ~ 63 pes (KDS protocol) .

Press n to enter the parameter changing state. Press the .' =t0 select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface
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Afisaj LCD inteligent YL81F

€ 06P Limita de viteza: limita maxima reglabila depinde de protocol.

07P Limita curent controler: 1~31.5A.

Nu modificati valorile fara cunoasterea configuratiei bicicletei si a cerintelor locale.
I

Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting
07P is the controller current limit setting. The adjustable range is: 1-31.5A.

Press “ to enter the parameter changing state. Press the " = to select the parameter and press “ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-8 Controller current limit setting interface
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Afisaj LCD inteligent YL81F

08P Senzor PAS. Directie: run-F = directie Tnainte, run-b = directie opusa. Sensibilitatea SCN este 2~9; 2 este cea mai mare, iar 9 cea mai
mica.

Figure 6-9 PAS sensor direction setting interface
6.8.2 PAS sensor sensitivity setting
SCN is the PAS sensor sensitivity setting, The adjustable range is: 2-9. 2 is the highest level sensitivity while 9 is the

lowest.

Press the / a to select the parameter and press n to save the parameter setting and enter into 6.8.3 PAS

magnets number setting interface.

Figure 6-10 PAS scnsor sensitivity setting interface
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Afisaj LCD inteligent YL81F

Numar magneti senzor PAS: 5~31.

09P Setare acceleratie. HL-Y activeaza asistenta la mers de 6KM/H; HL-N o dezactiveaza, iar acceleratia poate atinge viteza maxima.

Figure 6-11 Pedal assist sensor magnets setting

6.9 Throttle setting
09P is the throttle setting.

6.9.1 Throttle 6KM/H walk boost setting
HL is the throttle 6KM/H walk boost setting. HL-Y is to enable the walk boost and the speed will maintain at 6KM/H

when using throttle. HL-Y is to disable the walk boost and it can reach the max speed when using throttle,

Press the / =m select the HL-Y and press n to save the parameter setting and return to the personalized

parameter setting interface.

Press the -' alu select the HL-N and press n to save the parameter setting and enter into 6.9.2 Throttle Level

setting interface or long press n to return Lo the personalized parameter setting interface.

Figure 6-12 Throttle 6KM/H walk boost setting
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Afisaj LCD inteligent YL81F

Nivel acceleratie HF: HF-Y permite ca viteza maxima sa depinda de nivelul selectat (0~3 pana la 1~9). HF-N dezactiveaza limitarea pe nivel si
permite viteza maxima nominala.

10P Parola la pornire: implicit nu este activa. Activati PSd-y; parola din fabrica este 1212. Retineti noua parola de patru cifre.

Figure 6-13  Throttle level setting

6.10 Power-on password setting
10P is the power-on password setting. The power-on password is not activated by default but users can activate it from
setting PSd-y. The factory default password is 1212. Users can set other four-digit password. Please keep the password in

mind after changing it, otherwise you will not be able to use the display.

Press to enter the parameter changing state. Press the ; = to select the parameter. PSd-y means the

power-on password is activated while PSd-n is ofT. Press n to confirm the mode and enter the state of setting the four

digits power-on password or exit to the personalized parameter setting interface.

Remember  your  password
after changing it, or vou will

not be able to use the meter!

Figure 6-14 Password OFF interface Figure 6-15 Password Activated interface
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La setarea parolei cifra editabila clipeste. + / - o modifica, i salveaza si trece la urmatoarea; apasarea lunga pe i salveaza setarea.

11P Oprire automata: 1~60 min; 00 inseamna fara oprire automata. Setarea din fabrica este 10 minute.

Figure 6-16 Power-on password setting interface

6.11 Auto Sleep Time Setting

I 1P is the auto sleep time setting. To save the battery power and reach higher range, this display will be turned off after
it has not been used for a time. The adjustable range is: 1~60min, 00 means no auto shutdown. The factory default setting is
10 minutes.

Press n to enter the parameter changing state. Press the ' a to select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-17 Auto Power Off Time Sctting Interface



@ ViTiLAN

Afisaj LCD inteligent YL81F

Comenzi rapide: Revenire la fabrica - la viteza 0 tineti apasat butonul luminii si + timp de 2 s, selectati
dEF-Y si confirmati cu i. Resetare TRIP: la viteza O tineti - si i timp de 2 s.
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8. Quality Assurance and Warranty

8.1 Warranty info

@ Yolin will offer a limited warranty for any failure caused by the product defects under normal use during the

warranty period.

@ The product is warranted for 12 months from the date out of factory.

8.2 Warranty does not cover
@ The shell is opened.

The connector is damaged.

Scratched or broken wires

Out of warranty period.

9. Wire Connection Diagram

Standard wire connection sequence:

Scratches on the appearance after the product is out of factory.

Failure or damage caused by force majeure (e.g. fire, earthquake. etc.) or natural disaster (e.g. lightning strike, etc.)

Controller connector

Display connector (Female terminal) Display connector (Male terminal)

Figure 9-1 Wire Connection Diagram

Table 9-1 Standard connector wire sequence table

Standard Wire Sequence

Standard wire color

Function

1 Red (VCC) Display power wire

2 Blue (Kp) Controller power wire

3 Black (GND) Display ground wire

- Green (RX) Display data reception wire
5 Yellow (TX)

Display data transmit wire

B Some models are equipped with waterproof connectors and the color inside wires can not be seen.

10. Precautions

Pay attention to all the general operating when using the products and do not plug and unplug the display

while it is powered on.

4 Avoid bumping the display as much as possible.

% Please do not change the parameter settings at will, otherwise normal riding cannot be guaranteed.

+ |f display does not work properly, please send it to the repair center as soon as possible.

€ There may be differences between the physical products and this manual due to normal upgrade. Please

refer to the physical products.
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ingrijirea si intretinerea noii biciclete electrice

Pastrati bicicleta uscata, curata si lubrifiati piesele mobile. Verificati eficienta franelor Thainte de fiecare
utilizare. Este destinata unei singure persoane si folosirii normale pe drum; terenul extrem, sariturile sau
supraincarcarea pot provoca deteriorari si raniri. Nu curatati cu jet de apa sub presiune; dupa ploaie sau
zapada stergeti-o uscata.

Folositi numai incarcatorul furnizat. Nu deschideti/modificati bateria sau incarcatorul, nu le puneti langa foc
ori substante corozive, nu le scufundati si nu scurtcircuitati bornele. Protejati bateria de temperaturi
ridicate. Dupa utilizare capacitatea scade; in utilizare normala suporta aproximativ 500 cicluri. La depozitare
indelungata, incarcati complet si reincarcati lunar intr-un loc racoros.
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Siguranta - baterie si incarcator

ATENTIE - BATERIE: Nu aruncati bateria in foc si nu o supraincalziti. Nu o conectati la alte aparate, nu o
demontati/modificati si nu scurtcircuitati bornele cu obiecte metalice. Utilizati numai incarcatorul specificat.

ATENTIE - INCARCATOR: Nu il demontati/modificati; protejati-l de socuri si apa. Nu il tineti pe piele perioade

lungi In timpul incarcarii; poate ajunge la 40°C~60°C(104F~140F). Nu il acoperiti, asezati-l pe o suprafata
ferma, uscata si plana si nu scurtcircuitati bornele.

T T T TR M R AN i R YW R vy — SUTLM Y I
resultin malfunctlon fire or
. electric shock
e _‘l_,
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AVERTISMENT

Tineti bateria departe de apa; turnarea sau scufundarea poate provoca scurtcircuit, supraincalzire ori
deteriorare permanenta. Nu apasati, nu striviti si nu Tncarcati cablul sau mufa. Nu utilizati mufe umede,
murdare sau prafuite; curatati cu o carpa uscata. Scoateti trdgand de mufa, nu de cablu. Nu atingeti cu
mainile ude si tineti departe de copii si animale. Nu rotiti pedalele in timpul Tncarcarii bateriei montate. Nu
aplicati tensiune peste valoarea nominala; utilizati numai AC110-240 volts. Nu utilizati incarcator, cablu sau
mufa deteriorate si nu incarcati cu incarcator de la alt producator/model.
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Depanare

Bicicleta nu porneste: bateria este oprita, descarcata, uzata sau deteriorata; contact slab al afisajului; defect
controler/comutator. Porniti sau incarcati bateria, reconectati afisajul ori solicitati service.

Asistenta la pedalare, schimbatorul, frana sau afisajul nu functioneaza: verificati senzorul de viteza,
schimbatorul spate, etrierul/discul si cablul afisajului.

Viteza nu se poate regla / este sub 10km/h: tensiune baterie prea mica, acceleratie, cablu de comanda sau
arc defect. Incarcati sau reparati.

Autonomie insuficienta: presiune scazuta, Tncarcator/controler defect, baterie uzata, urcari, vant, drum
prost, greutate, franari dese sau temperatura mica. Verificati si incalziti bateria peste 0°C (32°F).

Butucul nu se roteste: verificati conexiunea bateriei, cablul de control, conexiunea butucului si placa de
protectie a bateriei.

‘ battery is broken
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DULEZITE INFORMACE

Pri pouzivani elektrického bicykla vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Kébel, zastrcky ani elektrokolo nepondrajte do vody ani inej kvapaliny - hrozi poziar, Uraz elektrickym
pridom nebo zranene.

3. Pri pouzivani detmi nebo v ich blizkosti je nevyhnutny dozor.

4. Ak nenabijite nebo pred ciSténim, odpojte zariadene zo zasuvky.

5. Bicykel nepouzivejte s poSkodenym kablom/zastrékou, po poruche ani po poSkodeni; zverte ho
autorizovanému servisu.

6. Nepouzivejte prisluSenstvi, které neodporuca vyrobca.

7. Za désta nebo snihu zabezpecte ochranu pred vodou.

8. Nenechavaijte kabel visiet cez hranu ani dotykat sa horucich povrchov.

9. Neumiestfujte pri hordcom plynovom/elektrickom hordku ani rure.

10. Najprv pripojte zastrcku k baterii, potom k sietovej zasuvke.

11. Bicykel pouzivejte jen na urceny Ucel. 12. Pokyny uschovaijte.

Ide o véeobecny navod; VITILAN mUze menit vyrobky a dizajn.
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MODEL: V3 2.0
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Technickeé udaje

e MODEL: V3 2.0

e Konstrukcia ramu: hlinikova zliatina

e Razvor: 1117mm

* Prevodovy rozsah: 7-rychlostny typ

 Velkost pneumatiky: 20" (565mm)

e StUpavost: 30 degree

* Max. zatazene: 150kg (330 Ibs)

¢ Max. rychlost: 28mph (skuto¢na rychlost zavisi od cesty, pocasia a hmotnosti jazdca)
e Vykon: 750W

* Kapacita baterie: 48V 13Ah

* Vstupné napatie nabijicky: 110/220 volt AC

* Prevadzkova teplota baterie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
« Zivotnost baterie: pfiblizné 500 Gplnych cyklov nabitia/vybitia.
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Najprv si precitajte: Bezpecnost a jsoulad so zakonem
Blahozeldme k novému e-bicyklu. Pred pouZzivdnim si pozorne preditajte tuto ¢ast.

» Dodrziavajte predpisy pre batériové bicykle. Pravne predpisy pre verejné cesty, parky a iné priestory sa
mohou liSit. Pred jazdou na verejnosti ich overte u miestneho organu.

» Dodrziavajte predpisy pre bicykle, napr. prilby a detské sedacky; platia aj pre e-bicykle.
e Litium-iénova baterie je l'ahSia nez starsie olovené nebo niklové baterie.

* Prva jizda: zaCnite na otvorenom priestore. E-bicykel v asistovanom reZimu zrychluje vyrazne rychlejsie
nez bezny bicykel; nezacinajte silnym Sliapanim.
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Montaz nového elektrokola

Ak ste bicykel dostali nezmontovany, montujte ho pod dohladom dospelej osoby nebo kvalifikovaného technika. Vacsina dielov je uz

zmontovana.

Dalsie informacie:

E-mail: support@vitilanebike.com

Web: www.vitilanebike.com

Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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Casti elektrokola

Popisy: LCD displej, sedlo, zadny nosi¢, nabijici port, regulator, baterie, rychloupinane, klakson a predné svétlo, zamok baterie, vidlica, pedal,
snimac rychlosti, retaz, zadna prehadzovacka, Sirokd pneumatika, kotic¢ova brzda a brzdovy strmeri.

Ovladace riditek: smerové svétla; tlacidlo ponuky; mechanicka brzda; PVC rukovat; tlacidlo klaksénu; LED predné svétlo; inteligentny LCD
displej; ovladane rychlosti.
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Skontrolujte uplnost a neposkodene bajenia

Bajene obsahuje hlavny celok elektrokola (rdm, predné/zadné kolo, prevody a retaz, predné/zadné brzdy,
baterii na rdme a zadny blatnik); modul fiditek s kli¢mi, brzdovymi kablami, vodi¢mi, pakami, radenim,
plynom a displejom; sedlo s tycou; naradie, jednu nabijicku, par pedéalov a navod.

Pred odoslanim je tlak v pneumatikach znizeny. Pred jazdou skontrolujte tlak. Pre pneumatiky 20"x4.0":
About 25 - 30 PSI.
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Montaz - krok 1: pripojene riditek

Postavte bicykel na stojan. Zdvihnite a zaistite stipik Fizeni, vloZte dofi predstavec Fiditek. Vidlica musi
smerovat dopredu; predstavec vlozte Uplne a zaistite hornym rychloupinanim.

Montdz - krok 2: sedlo a pedale
VloZte ty¢ sedla do sedlovej trubky a utiahnite integrovanou pdkou. Namontujte pedal na kazdud stranu
kl'uky; rozliSujte levy a pravy pedal a utiahnite viaci¢elovym naradim. Dodrzte oznacene L a R.



@ ViTiLAN

Dokoncene montaze a nabijine
Naflkajte pneumatiky na spravny tlak. Skontrolujte vsetky upevnenia, kratko sa prevezte a podla potreby nastavte
vysku riditek, vysku a sklon sedla.

Krok 3 - nabijine: pripojte napajaci kdbel k nabijicke a do zasuvky; mensi konekter zasunte do nabijicieho portu
baterie. Batéria ma byt po¢as nabijinia VYPNUTA. LED nabiji¢ky sviti CERVENE pri nabijini a ZELENE po dokonéeni.
Potom odpojte kabel a uzavrite port gumovou krytkou.

Teraz mizete zacat pouzivat elektrokolo.
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Obsluha nového elektrokola

Zapnutie: |. otoCte zdmok baterie proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz; Il. podrzte tlacidlo
napajania na lavom riadidle, kym sa nerozsviti displej; . Sliapte nebo pouzite plyn. Uroven 1 je
najpomalsia, 5 najrychlejsia, 0 je rezim bez motora.

Motor je v naboji zadného kola a napaja ho baterie. Bicykel mozno pouzivat jen s asistenciou Sliapania
nebo v plnom rezimu s plynom, ak to povoluji miestne predpisy.

Prvé jizda: zacnite opatrne v otvorenom priestore. V rezimu PAS motor pomaha pri Sliapani a pri brzdeni sa
asistencia automaticky vypne. PouZivajte radene podla podmienok.

according to road conditions and pedal, as usual, you will find that you need to exert a
lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.
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Tempomat, plyn a nabijine

Tempomat: podrzte +, po rozsvieteni symbolu rychlosti drzte plyn 8 seklnd. Zrusi sa brzdénim, Sliapanim
nebo plynom.

Plyn: vykon rastie podla vychyjenia plynu. Pre spomajene plyn uvolnite a podla potreby brzdite. Pri pouziti
plynu nemusite Sliapat; Sliapane Setri energiu.

Batériu nabijijte iba uréenou nabijickou a pri vypnutej baterii. Nenabijijte pri horlavinach, detoch ani
dlouhodobo bez dozoru. deoruéa sa zacat nabijit pod 20 %. Pri dlouhom skladovani ju plne nabijte a
dobijajte kazdy mesiac. UpIné nabitie trvéa priblizné 6-7 hours; LED sa zmeni z RED na GREEN.

battery is completely discharged, it will take about 6-7 hours to be fully recharged.
When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to
GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave the charger
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Vybratie baterie a maximalizacia dojizdu

Vybratie: otvorte kryt nabijicieho portu a zloZte bicykel; vlozte kli¢, zatlacte ho a otoc¢te v smere

hodinovych ruciciek az na doraz; po Uplnom zatiahnuti zdpadky baterii vysunte. Batéria je tazka -
nenechajte ju spadnut.

Dojazd: pred dlouhou cestou baterii plne nabijte. Nerovny terén, kopce, ¢asté zmeny rychlosti a vacsia
hmotnost zvys';ujtj spotrebu. U(;Iréiavajte spravny tlak a Cisty, namazany bicykel; kontrolujte volny chod
kolies a brzdy. Sliapanim pred|Zite dojezd. Na rovine nebo z kopca mdzete baterii vypnut.

bicycle so that you can conserve electrical energy stored in the battery.
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Inteligentni LCD displej YL81F

1. Nazeva model: Inteligentni LCD displej pro elektrické kolo; model YL81F.
Specifikace
* napéjeni 24V/36V/48V
2 * jmenovity proud displeje 15mA; maximalni 30mA
* e« svodovy proud po vypnuti <luA

« proud dodavany fidici jednotce 50mA
« provozni teplota -20~60°C; skladovani -30 az 70°C.

Obrazek: fyzické provedeni displeje YL81F.

W >torage temperature —-3U to U (

3. Appearance and Size

Figure 3-1 Physical picture of the YLSIF display
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Ovladaci panel K6

Tlacitka ovlddaci jednotky: +, -, zapnuti/vypnuti, svétlo a informace (i). Rozméry displeje: Sitka 59.5mm; celkova Sifka 86.0mm; boc¢ni rozmér
71.2mm; prdmér objimky ® 31.8mm.

14

59. Smm _ 71. 2mm

R

N

86. Omm

Figure 3-4 9T-V Front View Dimension Figure 3-5 90T-V Side View Dimension
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4,

Inteligentni LCD displej YL81F

41F Funkce: ukazatel baterie, Urovné asistence PAS, aktudlni/maximalni/prdmérné rychlosti, denni a celkové vzdalenosti, rezim
L pomoci pfi chlzi, svétla, chybové kédy a volitelné vykon motoru, USB, tempomat a Bluetooth. Lze nastavit prdmér kola, limit

rychlosti, jmenovité napéti, PAS, heslo a limit proudu fidici jednotky; k dispozici je obnoveni vyrobniho nastaveni.

Tlacitka: zapnuti/vypnuti, +, -, svétlo a informace (i).

controller current limit setting, etc.).

@ Factory default parameter recovery function

4.2 Functional areas

Battery level

Error code

Current speed

Walk boost

I'rip odometer
Odometer

Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLYOT-V functional area distribution interface

4.3 Button definitions

Light ON/OFF
Bluetooth
USB

Speed unit
KM/H
MPH

Cruise

PAS level

Value and unit

TIMEECOSPORTNORMALCALPOWER, |

The YL8IF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power on/off k=

A

W

minus a light and toggle “
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Inteligentni LCD displej YL81F

Chybové kédy: E001 porucha fidici jednotky; E002 porucha komunikace; E003 porucha Hallova snimace; E004 porucha plynu; EO05 porucha
brzdy; E006 porucha faze motoru. Pro YL-05/KDS/YL-J: E021 proud, E022 plyn, E023 faze motoru, E024 Halllv snimac, E025 brzda, E030
komunikace.

Tempomat: podrzte +; zobrazi se symbol tempomatu. Drzte plyn 8 sekund pro udrzeni rychlosti.

YL-05, KDS, YL-J Error codes
Error code Definition Error code Definition
E021 Current failure E024 Hall failure
E022 Throttle failure E025 Brake failure
E023 Motor phase failure E030 Communication failure

Turn Cruise Control On or Off:

Long press the wd button to start cruise control.
The display show the cruise logo.

V24l

V727247

7 agm

LU 0L

Twist the throttle for 8 seconds to achieve the fixed speed function
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Inteligentni LCD displej YL81F
4 BéZné ovladani
Podrzte tlacitko napéjeni pro zapnuti/vypnuti displeje. Pfi necinnosti delsi nez 10 minut se displej automaticky vypne.

Po zapnuti se zobrazi aktualni rychlost a denni pocitadlo. Kratkym stiskem i prepinate: TRIP, ODO, MAX a AVG.

press ﬂ to switch between Trip Odometer(km), Odometer (km), Maximum Speed (km/h). and Average Speed (km/h).

L0088\,

Odometer

Average Speed Maximum Speed
Figure 5-1 Display Interface Switching
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Inteligentni LCD displej YL81F

Rezim pomoci pfi chlzi: podrzte -. Kolo jede pevnou rychlosti 6 km/h; uvolnénim - se vykon ihned vypne. Pouzivejte pouze pfi tlaceni kola,
5 nikdy pfi jizdé.

Svétla: stiskem tlacitka svétel je zapnete a podsviceni se ztlumi; dalSim stiskem je vypnete.

Figure 5-2 Helping to implement the display screen

AThe walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle, please do not use it while riding.

5.4 Turning on/off lights

=

Press the EB] to make the controller turn on the lights and the display backlight becomes dim. Press :-lgain to make

the controller turn off the lights and the backlight restore brightness.

g

n ‘-' KM/H
ood

Figure 5-3 Backlight display interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

Uroven PAS: tlagitky + / - zvolte Grover asistence, a tim vykon motoru. Stav baterie ma 5 dilkd; pfi piném nabiti sviti vdech 5. PFi vybiti
indikator blika - baterii co nejdrive nabijte.

Figure 5-4 PAS level display interface

5.6 Battery level display
I'he Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin to flash, warning the user to charge the battery as soon as possible.

Full power

Empty power flashing

Figure 5-5 Battery Level Display Interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

Pri poruse elektrického systému se automaticky zobrazi chybovy kéd; zdvadu ihned odstrarite, jinak kolo nemusi fungovat spravné.

Nastaveni provadéjte pouze se stojicim kolem. Pfi zapnutém displeji a rychlosti 0 podrzte + a - déle nez 2 s. + / - prepina polozky, i polozku
otevre a ulozi; dlouhé i ulozi a ukondi.

Figure 5-6 Error Code Display

6. Personalized Parameter Settings

A Each setting needs to be done with the bicycle stationary.

The personalized parameter setting procedure is as follows:
When the display is ON and the speed shows 0,

(1) Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press / = to toggle between the personalized parameter sctting interface, and press n to enter the
parameter changing state.

(3) Press = to select the parameter, long pres I‘ut' addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press ﬂ to save the parameter settings and return to the personalized parameter setting interface.

(5) Long Press n to save the parameter settings and exit the personalized parameter setting interface.

The following options are available on the personalized parameter setting interface:



Inteligentni LCD displej YL81F

01P Jednotky: 00 metrické, 01 imperidlni.
02P Jmenovité napéti: 24V, 36V nebo 48V.

Stisknéte i pro Upravu, + / - pro volbu hodnoty a i pro ulozeni.

Figure 6-1 Metric and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting
02P is the rated voltage setting. The available rated voltage range is: 24V, 36V, 48V.

Press n to enter the parameter changing state. Press the . atu select the parameter and press ﬂ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

[ 21,

—_—
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Inteligentni LCD displej YL81F

| 03P Urovné PAS: 0~3, 1~3, 0~5, 1~5, 1~7, 0~7, 0~9 nebo 1~9. Rychlost kazdé Grovné Ize upravit pomé&rem PAS; naptiklad rozsah PAS 1 je
45-55 %, vychozi hodnota 50 %.

Figure 6-3 PAS level setting interface
6.3.1 PAS level ratio value setting
To meet different requirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

For example, *45-55%" is the ratio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 50% which is adjustable.

Press the * =m select the parameter and press ﬂ to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-4 PAS level ratio value setting interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

04P Primeér kola: nastavitelny 8~50 inch (pro toto kolo 20 in).
05P Pocet magnetl snimace rychlosti: 1~15 ks (protokol 55), 1~63 ks (KDS).

Figure 6-5 Wheel diameter setting interface

6.5 Number of speed sensor magnets setting

h
w

05P is the speed sensor magnet number setting. The adjustable speed sensor magnet number range is: 1 ~ 15 pcs

protocol) .1 ~ 63 pes (KDS protocol) .

Press n to enter the parameter changing state. Press the .' =t0 select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

€ 06P Limit rychlosti: maximalni nastavitelny limit zavisi na protokolu.
07P Limit proudu ridici jednotky: 1~31.5A.
Hodnoty nemérite bez znalosti konfigurace kola a mistnich predpisd.
I

Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting
07P is the controller current limit setting. The adjustable range is: 1-31.5A.

Press “ to enter the parameter changing state. Press the " = to select the parameter and press “ to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Figure 6-8 Controller current limit setting interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

08P Snimac PAS. Smér: run-F = smér vpred, run-b = opacny smér. Citlivost SCN je 2~9; 2 je nejvyssi citlivost a 9 nejnizsi.

Figure 6-9 PAS sensor direction setting interface
6.8.2 PAS sensor sensitivity setting
SCN is the PAS sensor sensitivity setting, The adjustable range is: 2-9. 2 is the highest level sensitivity while 9 is the

lowest.

Press the / a to select the parameter and press n to save the parameter setting and enter into 6.8.3 PAS

magnets number setting interface.

Figure 6-10 PAS scnsor sensitivity setting interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

Pocet magnetl snimace PAS: 5~31.

09P Nastaveni plynu. HL-Y zapind rezim chlize plynem a udrzuje 6KM/H; HL-N jej vypind, plyn pak mlze dosdhnout maximalni rychlosti.

Figure 6-11 Pedal assist sensor magnets setting

6.9 Throttle setting
09P is the throttle setting.

6.9.1 Throttle 6KM/H walk boost setting
HL is the throttle 6KM/H walk boost setting. HL-Y is to enable the walk boost and the speed will maintain at 6KM/H

when using throttle. HL-Y is to disable the walk boost and it can reach the max speed when using throttle,

Press the / =m select the HL-Y and press n to save the parameter setting and return to the personalized

parameter setting interface.

Press the -' alu select the HL-N and press n to save the parameter setting and enter into 6.9.2 Throttle Level

setting interface or long press n to return Lo the personalized parameter setting interface.

Figure 6-12 Throttle 6KM/H walk boost setting

26
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Inteligentni LCD displej YL81F

Urover plynu HF: HF-Y umoZfiuje, aby maximalni rychlost z&visela na zvolené trovni (0~3 az 1~9). HF-N Grover plynu nepouZiva a umozni
jmenovitou maximalni rychlost.

10P Heslo pri zapnuti: ve vychozim stavu neni aktivni. Aktivujte PSd-y; vyrobni heslo je 1212. Zapamatujte si nové ¢tyrmistné heslo.

Figure 6-13  Throttle level setting

6.10 Power-on password setting
10P is the power-on password setting. The power-on password is not activated by default but users can activate it from
setting PSd-y. The factory default password is 1212. Users can set other four-digit password. Please keep the password in

mind after changing it, otherwise you will not be able to use the display.

Press to enter the parameter changing state. Press the ; = to select the parameter. PSd-y means the

power-on password is activated while PSd-n is ofT. Press n to confirm the mode and enter the state of setting the four

digits power-on password or exit to the personalized parameter setting interface.

Remember  your  password
after changing it, or vou will

not be able to use the meter!

Figure 6-14 Password OFF interface Figure 6-15 Password Activated interface
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Inteligentni LCD displej YL81F

PFi nastavovani hesla bliké upravovana cislice. + / - zméni ¢islici, i ji ulozi a prejde na dalsi; dlouhé i ulozi nastaveni.

11P Automaticky spanek: 1~60 min; 00 znamena bez automatického vypnuti. Vychozi nastaveni je 10 minut.

Figure 6-16 Power-on password setting interface

6.11 Auto Sleep Time Setting

I 1P is the auto sleep time setting. To save the battery power and reach higher range, this display will be turned off after
it has not been used for a time. The adjustable range is: 1~60min, 00 means no auto shutdown. The factory default setting is
10 minutes.

Press n to enter the parameter changing state. Press the ' a to select the parameter and press n to save the

parameter setting and return to the personalized parameter setting interface,

Figure 6-17 Auto Power Off Time Sctting Interface



@ ViTiLAN

Inteligentni LCD displej YL81F

Zkratky: Obnoveni vyrobniho nastavenf - pfi rychlosti 0 podrzte tlacitko svétel a + 2 s, vyberte dEF-Y a
potvrdte i. Reset denniho pocitadla: pfi rychlosti 0 podrzte-ai 2 s.
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8. Quality Assurance and Warranty

8.1 Warranty info

@ Yolin will offer a limited warranty for any failure caused by the product defects under normal use during the

warranty period.

@ The product is warranted for 12 months from the date out of factory.

8.2 Warranty does not cover
@ The shell is opened.

The connector is damaged.

Scratched or broken wires

Out of warranty period.

9. Wire Connection Diagram

Standard wire connection sequence:

Scratches on the appearance after the product is out of factory.

Failure or damage caused by force majeure (e.g. fire, earthquake. etc.) or natural disaster (e.g. lightning strike, etc.)

Controller connector

Display connector (Female terminal) Display connector (Male terminal)

Figure 9-1 Wire Connection Diagram

Table 9-1 Standard connector wire sequence table

Standard Wire Sequence

Standard wire color

Function

1 Red (VCC) Display power wire

2 Blue (Kp) Controller power wire

3 Black (GND) Display ground wire

- Green (RX) Display data reception wire
5 Yellow (TX)

Display data transmit wire

B Some models are equipped with waterproof connectors and the color inside wires can not be seen.

10. Precautions

Pay attention to all the general operating when using the products and do not plug and unplug the display

while it is powered on.

4 Avoid bumping the display as much as possible.

% Please do not change the parameter settings at will, otherwise normal riding cannot be guaranteed.

+ |f display does not work properly, please send it to the repair center as soon as possible.

€ There may be differences between the physical products and this manual due to normal upgrade. Please

refer to the physical products.
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Péce a udrzba nového elektrokola
Udrziavajte bicykel suchy, Cisty a pohyblivé diely mazané. Pred kazdou jazdou skontrolujte Gcinnost brzd.

Je urceny pre jednu osobu na bezné cestné pouzivane. Extrémny terén, skoky nebo nadmerné zatazene

mohou sposobit poskodene a vazne zranene. Necistite vysokotlakovym priddom. Po dazdi nebo snihu bicykel
osuste. Nestracajte oba klice a ovlddace.

Batéria a nabijicka: pouzivejte jen dodanu nabijicku; baterii ani nabfjicku neotvérajte, neupravujte,
neponarajte a nedavajte k ohrfiu/korozivnym latkam. Chrante pred vysokou teplotou a nezkratujte pély. Po

priblizné 500 cykloch sa kapacita znizuje. Pri dlouhom skladovani plne nabijte a kazdy mesiac dobite na
chladnom mieste.
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Bezpecnost - baterie a nabijicka

BATERIA - UPOZORNENIE

Batériu nehadzte do ohna ani ju neprehrievajte. Nepripdjajte ju k inym spotrebi¢om. Nabijajte jen
predpisanou nabijickou. Batériu nerozoberajte ani neupravujte. Kovovymi predmetmi nespdjajte kladny a
zaporny poél.

NABIJACKA - UPOZORNENIE

Nabijacku nerozoberajte ani neupravujte. Chrante pred narazmi a vodou. Pocas nabijinia sa jej nedotykajte
pokozkou dlouhy ¢as; teplota mdze dosiahnut 40°C~60°C(104F~140F). Nezakryvajte ju, umiestnite na
pevnu suchd rovnu plochu a nezkratujte svorky.

T T T TR S, S S s ——— =y — SUTLM Y I
resultin malfunctlon fire or
N electric shock
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VYSTRAHA

Chrarite baterii pred vodou; polievane nebo ponorene mize spdsobit zkrat, prehriatie nebo trvalé
poskodene.

Na kdbel ani zastr¢ku netlacte a neumiestnujte na ne tazké predmety. Nepouzivejte mokré, Spinavé nebo
zaprasené zastrcky; vycistite ich suchou handrou. Zastr¢ku pevne zasunte do zdsuvky. Pri odpajani tahajte
za zastrcku, ne za kdbel. Nedotykajte sa mokrymi rukami. Chrante pred detmi a zvieratami. Pri nabijini
baterie na bicykli neotacajte pedalmi. Na nabijicku nepripdjajte napatie nad menovitd hodnotu; pouzivejte
iba Standardné napajane (AC110-240 volts). Nepouzivejte posSkodenu nabijicku, kdbel ani zastrcku a
nenabijijte nabijickou iného vyrobcu/modelu.
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Reseni problému

E-bicykel sa nezapne: baterie je vypnutd/vybitd, poSkodend nebo stard; zly kontakt displeja; porucha
reguldtora nebo spinaca. Zapnite baterii, plne ju nabijte, znovu pripojte displej nebo zverte vymenu
baterie/regulatora/spinaca servisu.

Nefunguje PAS, radene, brzda nebo displej: mize ist o snimac rychlosti, nespravne nastavenu
prehadzovacku/strmeri, ohnuty koti¢ nebo kontakt displeja. Nastavte nebo vymerite prislusny diel.

Neda sa nastavit rychlost / rychlost je pod 10km/h: nizke napatie baterie, poskodeny plyn, zly kontakt fizeni
nebo pruzina. Nabite baterii nebo zabezpecte opravu.

Nedostato¢ny dojezd: nizky tlak, porucha nabijicky/reguldtora, baterie, protivietor, kopce, zla cesta,
nadvaha, Casté brzdene nebo nizka teplota. Skontrolujte tlak, nabijicku a servis; baterii ohrejte nad 0°C
(32°F).

Naboj sa po zapnuti netodi: skontrolujte pripojene baterie, vodice, konekter naboja a ochrannu dosku
baterie.

battery is broken
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